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El Forest Stewardship Council® (FSC) es una organización no gubernamental independiente y sin ánimo 
de lucro, creada para apoyar el manejo ambientalmente adecuado, socialmente beneficioso y económica-
mente viable de los bosques del mundo.  
La visión del FSC consiste en que los bosques del mundo satisfagan las necesidades y los derechos socia-
les, ecológicos y económicos de las generaciones presentes sin comprometer los de las futuras generacio-
nes.  
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1. Prefacio 

1.1. Descripción de FSC  

El Forest Stewardship Council A.C. (FSC) fue fundado en 1993, como seguimiento a la Conferencia de 
Naciones Unidas sobre Medio Ambiente y Desarrollo (Cumbre de la Tierra en Río de Janeiro, 1992) con la 
misión de promover un manejo ambientalmente apropiado, socialmente beneficioso y económicamente via-
ble de los bosques del mundo. 

El manejo de bosques ambientalmente apropiado asegura que la producción de productos maderables, no-
maderables y servicios del ecosistema mantengan la biodiversidad, productividad y procesos ecológicos 
del bosque. El Manejo socialmente beneficioso ayuda a personas locales y sociedades en general a disfru-
tar de los beneficios del bosque a largo plazo y provee incentivos a poblaciones locales para mantener los 
recursos del bosque y adherirse a planes de manejo de largo plazo. El Manejo económicamente viable 
significa que las operaciones están estructuradas y manejadas de tal forma que generen el ingreso sufi-
ciente sin crear beneficios económicos a costa del recurso del bosque, el ecosistema o las comunidades 
afectadas. La tensión entre generar ingresos económicos adecuados y cumplir con los principios de ser una 
operación forestal responsable puede ser reducida a través de esfuerzos para comercializar el rango com-
pleto de productos y servicios provenientes del bosque por su valor agregado. (FSC A.C. By-Laws), ratifi-
cado septiembre 1994; última revisión junio 2011). 

FSC es una organización internacional que ofrece un sistema de acreditación voluntaria y certificación in-
dependiente por terceras partes. El sistema permite que los tenedores de certificados puedan comercializar 
sus productos y servicios como resultado de un manejo de bosque ambientalmente apropiado, socialmente 
beneficioso y económicamente viable. FSC también establece estándares para el desarrollo y aprobación 
de Estándares de Manejo FSC, los cuales se basan en los Principios y Criterios de FSC.  Además, FSC 
establece est§ndares para la acreditaci·n de ñConformity Assessment Bodiesò (Tambi®n conocidos como 
Organismos o Cuerpos Certificadores), los cuales certifican el cumplimiento de los estándares FSC. Basado 
en estos estándares, FSC ofrece un sistema de certificación para oganizaciones que buscan comercializar 
sus productos bajo el sello de FSC. 

1.2. Descripción de la Oficina Nacional / Grupo de Desarrollo de Estándares  

CEFOVE es el Grupo de Trabajo sobre certificación Forestal Voluntaria, reconocida por el Ministerio del 
Ambiente en 2002 y desde 2004 la iniciativa acreditada por FSC Internacional como FSC Ecuador. CEFOVE 
agrupa a varios de los principales actores del sector forestal, comprometidos con el buen manejo de los 
bosques y con la certificación forestal voluntaria bajo el sistema FSC. Entre su membresía se encuentran 
actores clave del sector ambiental, social y económico. 

Dentro de sus actividades, CEFOVE trabaja en implementar los procesos internacionales de FSC en Ecua-
dor, como lo es la elaboración de un Estándar Nacional de Gestión Forestal FSC, para lo cual la Oficina 
Nacional ha convocado a la membresía y a todos los actores relacionados al sector forestal en el país, a 
participar activamente en la elaboración del mismo, proceso que ha demostrado ser muy participativo y 
enriquecedor. 

Dentro de este proceso, la Oficina Nacional ha asumido el rol de Coordinación del Proceso, siendo la Coor-
dinadora el punto focal para cualquier requerimiento relacionado al mismo. 

De acuerdo al proceso establecido, se ha conformado un Grupo de Trabajo de Desarrollo del Estándar, el 
cual tiene participación equitativa de 2 miembros de cada cámara de CEFOVE de acuerdo a lo siguiente: 

 

Cámara Social 
Álvaro Cabrera (individual)    
Paulina Baca (individual)  
Cámara Ambiental 
Margaret Stern (individual)   
Miriam Factos (individual)  
Cámara Económica 
Felipe Pazmiño (Aglomerados Cotopaxi)  
Angel Jácome (Endesa) 
 

Todos los miembros de este Grupo de Trabajo son personas con vasta experiencia en el manejo forestal 
sustentable y la certificación FSC, lo cual se ha reflejado en su importante contribución a este proceso. 

file:///C:/Users/g.fanso/Downloads/1416581585_file.pdf
http://ic.fsc.org/
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2. Preámbulo  
 
2.1. Propósito del Estándar   

 
Este estándar establece los elementos necesarios con los cuales las Entidades de Certificación acreditadas 
por FSC deberán evaluar las prácticas de manejo forestal dentro del alcance del estándar (Ver 2.2 abajo).  
 
Los Principios y Criterios de FSC (P&C) para Manejo Forestal proporciona un estándar reconocido interna-
cionalmente para el manejo forestal responsable.  Sin embargo, cualquier estándar internacional para el 
manejo forestal debe ser adaptado a nivel regional o nacional, a fin de reflejar las diversas condiciones 
jurídicas, sociales y geográficas de los bosques en diferentes partes del mundo.  Los P&C de FSC, por 
tanto, requieren la adición de indicadores que se adapten a las condiciones regionales o nacionales con el 
fin de ser implementados a nivel de la Unidad de Manejo Forestal (UMF).  
 
Con la aprobación del FSC-STD-60-004 V1-0 ES Indicadores Genéricos Internacionales (IGI) por el Con-
sejo Directivo del FSC en Marzo 2015, la adaptación de los P&C a las condiciones regionales o nacionales 
se hace utilizando los IGI como punto de partida.  Esto tiene la ventaja de: 
 

¶ Asegurar la aplicación coherente de los P&C en todo el mundo; 

¶ Mejorar y fortalecer la credibilidad del sistema FSC; 

¶ Mejorar la coherencia y calidad de los Estándares Nacionales de Manejo Forestal; 

¶ Apoyar un proceso de aprobación más rápido y eficiente de los Estándares Nacionales de Ma-
nejo Forestal. 

 
Los Principios y Criterios FSC, junto con un conjunto de indicadores nacionales aprobados por el Comité 
de Política y Estándares constituyen un Estándar Nacional de Manejo Forestal FSC.  
El desarrollo de un ENMF sigue los requisitos establecidos en los siguientes documentos normativos de 
FSC:   
 

¶ FSC-PRO-60-006 V2-0 ES Desarrollo y Transferencia del Estándar Nacionales de Manejo Fo-
restal Responsable a los PyC V5-1 del FSC. 

¶ FSC-STD-60-002 (V1-0) ES Estructura y Contenido de los Estándares Nacionales de Manejo 
Forestal Responsable y, 

¶ FSC-STD-60-006 (V1-2) ES Proceso para el desarrollo y mantenimiento de los Estándares Na-
cionales de Gestión Forestal. 

 
Estos documentos han sido desarrollados por la Unidad de Política y Estándares de FSC para mejorar la 
coherencia y transparencia en las decisiones de certificación entre las diferentes entidades de certificación 
en la región / nación y en diferentes partes del mundo, y por lo tanto para mejorar la credibilidad del esquema 
de certificación FSC en su conjunto.  
 
2.2. Alcance 

 
Este estándar es aplicable a todas las operaciones forestales que buscan la certificación de manejo forestal 
FSC dentro de Ecuador.  

 
El estándar aplica a todos los tipos de bosque: (1) bosque nativo o natural (cuyas competencias están a 
cargo del Ministerio de Ambiente - MAE), y (2) bosque plantado (cuyas competencias están a cargo del 
Ministerio de Agricultura y Ganadería ïMAG (antes MAGAP). 
 
En el caso de bosque nativo o natural, se aplicará a bosque húmedo, bosque seco, bosque alto andino, que 
se halla regulado en sendas Normativas, por parte del Ministerio de Ambiente.  
 
2.3. Antecedentes sobre el desarrollo del estándar 

 
El CEFOVE (Grupo de Nacional de Trabajo sobre Certificación Forestal Voluntaria), a través de su Consejo 
Directivo y su Coordinadora Nacional inició el proceso de construcción de los Estándares Nacionales, con 
la conformación del Grupo de Trabajo (Grupo de Desarrollo de Estándar, GDE) integrado con 2 miembros 
por cada cámara, en total 6 miembros. La confirmación del Registro del GDE por parte de FSC Internacional 
se recibió el 31 de agosto de 2015.  Igualmente CEFOVE desarrolló un proceso de contratación de un Grupo 
Consultor, siendo la Corporación de Manejo Forestal Sustentable-COMAFORS, la Organización ganadora 
del proceso, que ha proporcionado el soporte técnico, facilitación de los talleres y sistematización de los 
aportes de la consulta pública, para el GDE. 
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Durante los días 2 al 5 de junio del 2015, la Coordinación Nacional del CEFOVE organiza el Taller de 
Capacitación sobre Políticas y Estándares FSC, bajo la conducción de Yadid Ordoñez, Oficial de la Unidad 
de Políticas y Estándares ï PSU de la Oficina Regional del FSC para Latinoamérica; en el taller se contó 
con la participación de miembros del Grupo de Trabajo para la Elaboración del Estándar Nacional y miem-
bros del CEFOVE.  
 
En dicho taller, la expositora puso en conocimiento de los asistentes, el proceso completo para la Elabora-
ción de los Estándares Nacionales, establecido por FSC Internacional, proceso en el cual se contempla al 
menos un período de consulta pública de 60 días, por diferentes medios y una prueba de campo de 20 días 
con la participaci·n de una empresa certificadora.  Al final del taller, se elabor· y acord· el ñPlan de Trabajo 
para el Desarrollo/Transferencia de Est§ndares Nacionalesò, identificando las actividades, tiempo estimado, 
fechas y responsabilidades del Grupo de Trabajo y de CEFOVE. Al final del taller, se configuró un Plan de 
Trabajo y Cronograma para la elaboración del Estándar Nacional. 
 
Un primer borrador del Estándar fue aprobado por el GDE a principios de enero de 2016, el mismo que se 
sometió a consulta pública durante el período de 75 días (1 de febrero a 15 de abril de 2016) y puesto a 
consideración de actores interesados a través de 4 talleres desarrollados en Borbón, Tena, Guayaquil y 
Quito, donde se obtuvieron importantes insumos. 
 
Además, PSU del FSC emitió comentarios y recomendaciones respecto a la justificación del GDE a los 
indicadores adaptados y eliminados. 
 
El Grupo de Desarrollo del Estándar contó con el soporte técnico de COMAFORS, se analizó conjuntamente 
las sugerencias recibidas en los talleres y en la consulta pública, y las recomendaciones de PSU-FSC, 
durante al menos 5 sesiones de trabajo, hasta obtener el presente segundo borrador del Estándar, que fue 
consolidado por Paulina Baca, miembro del Grupo de Desarrollo de Estándares. 
 
En el mes de junio del 2017 un nuevo equipo de trabajo asume la Coordinación de la Oficina Nacional de 
FSC en Ecuador y una de las primeras actividades para dar continuidad al proceso fue desarrollar la prueba 
de campo, la misma que fue corrida el 2 de junio del 2017 en las plantaciones de Aglomerados Cotopaxi 
con el acompañamiento de Rain Forest Alliance, bajo los estándares V1-2 y V2, donde se exponen los 
requerimientos para desarrollar dicha prueba. 
 
El 24 Julio 2017, Rain Forest Alliance entrega el informe el mismo que presenta todos los hallazgos deta-
llados por principio y por indicador, resaltando los aspectos importantes de los IGIS vs.el Indicador de Ecua-
dor, para hacer referencia donde se han identificado los aspectos a considerar; en otros casos se han 
incluido definiciones conceptuales para poder explicar el hallazgo determinado y se detalla donde no se ha 
logrado evaluar los indicadores propuestos. 
 
Los comentarios son presentados el 29 de agosto por el representante de RA al GDE donde se determina 
la inclusión de las sugerencias encontradas en el documento, las mismas que son analizadas e incorpora-
das para contar con un borrador final, la definición mayor es separar el instructivo del estándar para que no 
sea vinculantes. 
 
Además el grupo expreso las conformidades, acuerdos e inquietudes, bajo las cuáles se pudo generar un 
dialogo que permitió la conformidad con el informe. 
 
El 26 de septiembre el GDE se reúne para revisar el Borrador de Estándar Ecuador con la inclusión de 
las definiciones consideradas y establece la necesidad de una nueva reunión para trabajar en la revisión 
del documento, paralelamente se pide a la Coordinación de la Oficina consultar la Unidad de Políticas y 
Estándares FSC América Latina para confirmar si el instructivo puede tener el carácter de guía orientadora 
ya que no tendrá el carácter de obligatoria y se vuelve a reiterar que esto es posible.  
 
El día martes 21 de noviembre el Grupo de Desarrollo de Estándares se reúne para la revisión final del 
presente documento y plantea mediante una solicitud nuevas fechas para la continuidad y cierre del Proceso 
para actualizar la línea de tiempo la misma que es compartida con la Oficina Regional de FSC. 
 

3. Versión del Estándar  

 
El presente documento corresponde al II Borrador del Estándar Nacional de Gestión Forestal FSC para 
Ecuador (FSC-STD-ECU-2016 V-02-00), mismo que ha sido elaborado con base al I Borrador (Enero 2016), 
a partir de: a) la conclusión de los 4 talleres desarrollados en Borbón, Tena, Guayaquil y Quito; b) de la 
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Consulta Pública efectuada durante un período de 75 días (1 de febrero al 15 de abril de 2016) y c) los 
aportes recibidos en dicha consulta pública, e) los talleres y aportes de expertos en diferentes áreas. Ade-
más se analizaron y acogieron las recomendaciones emitidas por PSU-FSC.  Los aportes recibidos han 
sido incorporados por el GDE con el apoyo de COMAFORS, conforme a su pertinencia, para posteriormente 
sistematizar lo acordado.  
 
Las reuniones del Grupo de Desarrollo del Estándar fueron de carácter abierto, es decir que los miembros 
del CEFOVE fueron invitados a participar, tanto para la elaboración del I Borrador como a las reuniones de 
procesamiento de los insumos del GDE con COMAFORS recibidos durante la consulta pública y talleres, 
para obtener este II Borrador. Ello permitió contar con aportes de otros miembros del CEFOVE que no son 
miembros del GDE. 
 
Además cabe recalcar que el mismo ya cumplió con la prueba de campo y los hallazgos han sido incorpo-
rados en el presente documento, como se expresa en el acápite anterior. 
 
4. Contexto 

 
El presente Estándar cubre el área geográfica de Ecuador continental, exceptuando el Archipiélago de Ga-
lápagos que constituye el Parque Nacional Galápagos, es parte del Sistema Nacional de Áreas Protegidas, 
que tienen un régimen específico de protección, no sujeta al manejo forestal sostenible. 
 
Ecuador continental posee 3 regiones geográficas: (1) la región Litoral o Costa, que se extiende junto al 
océano Pacífico, (2) la región montañosa Andina o Sierra y (3) la región Oriental o Amazónica, por su 
ubicación en la cuenca del Amazonas. El Grupo de Desarrollo del Estándar (GDE), inscrito en FSC Inter-
nacional, está constituido por: 

 

¶ Cámara Económica: Ángel Jácome (ENDESA) y Felipe Pazmiño (ACOSA) 

¶ Cámara Social: Álvaro Cabrera (Individual) y Paulina Baca (Individual) 

¶ Cámara Ambiental: Margaret Stern (Individual) y Miriam Factos (Individual) 
 
El Grupo Consultor fue la Corporación de Manejo Forestal Sustentable -COMAFORS, quienes desarrollaron 
el primer borrador, facilitaron los talleres de la primera consulta pública y la preparación del informe, tal 
como lo establece los términos contractuales.   
 
5.  Referencias 

 
Los siguientes documentos de referencia son relevantes para la aplicación de este estándar.  En el caso de 
documentos sin número de versión, su edición más reciente (incluyendo cualquier modificación) será la 
aplicable.   
 

FSC-GUI-60-002 
 
FSC-POL-01-004 

Guía de Escala, Intensidad y Riesgo EIR, para los Encargados de Desarrollo de 
Estándares, V1-0-ES 
Política para la Asociación de Organizaciones con el FSC 

FSC-POL-20-003 Escisión de Áreas del Alcance de la Certificación 
FSC-POL-30-001 Política del FSC sobre Pesticidas 
FSC-POL-30-401 La Certificación FSC y los Convenios de la OIT 
FSC-POL-30-602 Interpretación de FSC sobre los Organismos Genéticamente Modificados - OGM 
FSC-STD-01-001 
 
FSC-STD-01-002 

Principios y Criterios del FSC para el Manejo Forestal Responsable, V5-0 ES 
Glosario de Términos FSC 

FSC-STD-01-003 Criterios de Elegibilidad para SLIMF 
FSC-STD-20-007 Evaluaciones de Manejo Forestal 
FSC-STD-30-005 Estándar FSC para Entidades de Grupo en Grupos de Manejo Forestal 
FSC-STD-60-002 Estructura y Contenido de los Estándares Nacionales de Manejo Forestal Res-

ponsable- V1-0-ES 
FSC-STD-60-004 
FSC-STD-60-006 

Indicadores Genéricos Internacionales V1-0 ES 
Proceso para el Desarrollo y Mantenimiento de los Estándares Nacionales de 
Gestión Forestal, (V1-2) ES 

FSC-PRO-01-001 Desarrollo y Modificación de los Documentos Normativos del FSC 
FSC-PRO-01-005 Procesamiento de Apelaciones 

FSC-PRO-01-008 Procesamiento de Quejas en el Sistema de Certificación FSC 
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FSC-PRO-01-009 
 
FSC-PRO-60-006 

Procesamiento de Quejas sobre la Política para la Asociación en el Sistema de 
Certificación FSC 
Desarrollo y Transferencia de Estándares Nacionales de Manejo Forestal Res-
ponsable a la Versión 5-1-de los Principios y Criterios del FSC, V2-0-ES 

FSC-DIR-20-007 Directiva del FSC sobre las Evaluaciones de Manejo Forestal 
FSC-STD-01-003  
(Version 1-0) EN 

SLIMF ELIGIBILITY CRITERIA, 15 sept 2004 

FSC-STD-01-004a EN SLIMF ELIGIBILITY CRITERIA- ADDENDUM, abril de 2016, 
 

a) Estándares Aprobados en Asamblea del CEFOVE, el 22 de mayo del 2009. No contiene el Principio 10. No 
puestos a consideración y aprobación del FSC Internacional. 

b) Guía para Bosques de Alto Valor de Conservación, 2009 aprobado por el Consejo Directivo del CEFOVE. 
c) Actividades Sugeridas para los Grupos de Desarrollo de Estándares (GDE). 
d) Constitución de la República del Ecuador. 
e) Código Orgánico Ambiental (COA), 2017 
f) Ley Orgánica de Tierras Rurales y Territorios Ancestrales (2016)   
g) Ley Forestal y de Conservación de Áreas Naturales y Vida Silvestre 
h) Reglamento de Aplicación de la Ley Forestal y de Conservación de Áreas Naturales y Vida Silvestre 

(TULSMA) 
i) Ley de Gestión Ambiental 
j) Código Civil 
k) Código del Trabajo 
l) Ley Orgánica de Aduanas 
m) Normativas (Acuerdos Ministeriales del Ministerio del Ambiente) 
n) Normas (Acuerdos Ministeriales Ministerio del Trabajo) 
o) Convenios Internacionales OIT 

- No. 29:  Convenio relativo al Trabajo Forzoso u obligatorio .1930 
- No. 87: Convenio relativo  a la Libertad Sindical y la Protección del Derecho de Sindicación, 1948 

- No. 98:  Convenio relativo al Derecho de Sindicación y de Negociación Colectiva 1949 
- No. 100: Convenio Relativo a la Igualdad de Remuneración. 1951 

- No.105: Convenio relativo a la Abolición del Trabajo Forzoso, 1957 
- No. 111: Convenio sobre la Discriminación ( empleo y ocupación), 1958 
- No. 138: Convenio sobre la Edad mínima, 1973 

- No 169 Convenio sobre los derechos de los Pueblos indígenas y Tribales 
- No. 182: Convenio sobre la Prohibición de las Peores Formas de Trabajo infantil, 1999 
 
6. Notas sobre la interpretación y aplicacion de los indicadores y los anexos 

 
Los indicadores aprobados por el Grupo de Desarrollo del Estándar son de aplicación nacional, en el terri-
torio continental, para bosques naturales y plantaciones forestales. Para claridad en la lectura de los 
indicadores se cambiaron y adaptaron los siguientes términos: 
 

- En relación a la intesidad de aprovechamiento, la nomenclatura usada generalmente hace 
referencia a High and Low (H y L), estas fueron cambiados por Medianos y Bajos (M y B), 
considerando que el idioma del Estándar es español y que la intensidad de aprovechamiento en 
Ecuador no alcanza (y no alcanzará en el futuro) la definición H, referida a Alta intensidad. 

- Productos Forestales No Maderables (PFNM), que incluye, por ejemplo bambú, fibras, frutas y  
resinas. 

 

Las clarificaciones se deben aplicar en las siguientes maneras: 

- Cuando el indicador tiene una numeración simple sin letras o siglas (p.ej. 1.1.1), el indicador se 
aplica en bosques y plantaciones;  

- Indicadores que tienen la letra ñMò, corresponden a indicadores aplicables exclusivamente a ope-
raciones forestales medias en tamaño o con mediana intensidad de manejo. 

- Indicadores que tienen la letra ñBò, corresponden a indicadores aplicables exclusivamente a ope-
raciones forestales pequeñas en tamaño o de baja intensidad de manejo.  

- Los indicadores que tienen las siglas ñPFNMò corresponden a indicadores aplicables ¼nicamente 
para productos forestales no maderables; si no existen estas siglas, aplica para todo. 

 
Debido a la realidad del país - una alta incidencia de propietarios de pequeños áreas de bosque en algunas 
regiones - se ha puesto énfasis en la consideración de medidas de certificación forestal individual o grupal 
con criterios de SLIMF.  
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Anexos 
 
El Estándar para Ecuador cuenta con una guía detallada que orienta algunos procesos relacionados princi-
palmente con el tema de resolución de conflictos. La guía es útil para clarificar la aplicación y auditoría de 
los Principios y Criterios y tiene el carácter de referencial.  
 
El Anexo C, sobre Servicios Ecosistémicos se ha mantenido su forma original de los Indicadores Genéricos 
Internacionales (IGI). Además, la Constitución del Ecuador, Art. 74, establece: "Los servicios ambientales 
no son susceptibles de apropiación; su producción, prestación, uso y aprovechamiento serán regulados por 
el Estado". En este caso, la Organización que quiere certificarse no puede asumir roles del Estado, pero 

podría declarar si lo quisiere en este anexo.  
 
En el Anexo G, sobre el monitoreo, se ha incorporado el siguiente texto inicial para mejor entender su 
aplicaci·n: ñDependiendo de la Escala, Intensidad y Riesgoò, la Organizaci·n seleccionar§ los requisitos de 
monitoreo aplicables a su Unidad de Manejo Forestal (UMF), de entre los que se numera a continuaci·néñ. 
 
El Anexo I que corresponde a los AVC, se incluye una descripción apta para Ecuador. 
 
6.1 Escala, intensidad y riesgo (EIR). Small and Low Intensity Managed Forests (SLIMF) en Ecuador 

 
ESCALA 
 
El FSC define una operación de escala pequeña a aquella donde la unidad de manejo forestal es menor o 
igual a 100 hectáreas. Sin embargo, el FSC brinda la posibilidad de ampliar el tamaño para una pequeña 
operación a 1.000 hectáreas.   
 
INTENSIDAD 
 
El FSC define una operación forestal considerada SLIMF si su nivel de aprovechamiento es menor al 20% 
del incremento medio anual en toda el área forestal productiva de la unidad; si el aprovechamiento anual 
de toda el área forestal productiva es menor a 5.000 metros cúbicos; o si el aprovechamiento anual de todo 
el área forestal productiva es menor a 5.000 metros cúbicos al año durante el período de vigencia del certi-
ficado. 
 
En el documento de estándares FSC-STD-01-004a EN: SLIMF ELIGIBILITY CRITERIA- ADDENDUM, de 
abril de 2016, se determina que en Ecuador un bosque definido como SLIMF tiene hasta 1.000 hectáreas. 
 
Durante el período de la primera consulta pública del presente estándar, coordinado por el CEFOVE y 
llevado adelante por COMAFORS, se incluyó en el análisis con diferentes partes interesadas, los criterios 
de definición de EIR en el País: 
 

(1) No existen operaciones forestales grandes o de alta intensidad de manejo (High-H) en el país 
(>80.000 ha, según definición de FSC); los más grandes que operan son de mediana escala. El 
Estandar nacional refleja esa realidad y adapta la escala mediana-M.  

 
(2) Operaciones forestales pequeñas o de baja intensidad de manejo (Low-L) ahora baja-B o SLIMF. 

 
El análisis a continuación define los umbrales de escala e intensidad considerando el aspecto económico 
que viabiliza el acceso a la Certificación Forestal FSC. Se consideraron varios escenarios de empresas 
medianas y pequeñas que tengan posibilidades de acceder a la certificación forestal. Los resultados fueron 
los siguientes: 
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Bosque natural 
 

Para bosque natural el umbral de la escala baja es 5.000 hectáreas, y la intensidad baja de aprovechamiento 
a esta escala es 1.700 m3 anuales, equivalentes al 20% del Incremento medio anual (IMA), presentado en 
la siguiente tabla: 
 

Tabla 1. Cálculo del Umbral de Escala e Intensidad Baja para Bosque Natural 

 

     INTENSIDAD   

ESCALA 

UM (ha) 
Ciclo corta  

(años) 
Área de 

Cosecha  (ha) 
Volumen - Cosecha fi-

nal (m3/ha) 
Volumen 
Total/m3 

Volumen en crecimiento 

Aprovechamiento 
m3/año 

IMA 
(m3/ha) 

 37500 15 2500 20 50000 1,33 1,7 

9000 15 600 20 12000 1,33 1,7 

5000 15 333,33 20 6666,7 1,33 1,7 

3700 15 246,67 20 4933,3 1,33 1,7 

2000 15 133,33 20 2666,7 1,33 1,7 

4000 20 200,00 20 4000,0 1,00 1,7 

1500 20 75,00 20 1500,0 1,00 1,7 

1000 20 50,00 15 750,0 0,75 17 

5000 20 250,00 6,8 1700,0 0,34 1,7 

 

Plantaciones forestales 

Para el caso de plantaciones forestales, el umbral de la escala baja es de 425 hectáreas, y la intensidad 
baja de aprovechamiento es de 4.958 m3 anual, menor al umbral que plantea FSC de 5000 m3 anuales. 
Sin embargo con estas condiciones, no se cumple la otra condición de aprovechar hasta un 20% del volu-
men en crecimiento de la UM.  

Para cumplir con este otro requerimiento para intensidad baja, en función del 20% del crecimiento de la UM, 
se tendría que modificar la planificación forestal; esto implica aprovechar de cada cuartel anual, únicamente 
1.445 m3 de los 4958 m3 que estarían disponibles al término del turno de 18 años equivalente al 29,14% 
del volumen disponible.  

Tabla 2. Cálculo del Umbral de Escala e Intensidad Baja en Plantaciones forestales 

 

     INTENSIDAD    

ESCALA  UM (ha) 
Ciclo de corta  

(años) 
Área de Cose-

cha (ha) 
Volumen Cosecha 

anual  (m3/ha) 
Volumen 
total  (m3) 

Volumen en crecimiento  

Área  
(ha) 

IMA 
(m3/ha)  

Total  

MEDIA 

12000 18 666,67 210 140000 11333,33 18 204000 

8000 18 444,44 210 93333 7555,56 18 136000 

5000 18 277,78 210 58333 4722,22 18 85000 

563 18 31,25 210 6563 531,25 18 9562,5 

BAJA  
425 18 23,61 210 4958 401,39 18 7225 

100 18 5,56 210 1167 94,44 18 1700 

Baja escala:   425 ha 
Baja intensidad: 4958 m3/año 

Equivale al 68,62 % del IMA, no al 20 % 
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7. Principios, Criterios e Indicadores Nacionales 
 

PRINCIPIO 1: CUMPLIMIENTO DE LAS LEYES  

La Organización* deberá* cumplir todas las leyes*, reglamentos y tratados internacionales ratificados* en el 
ámbito nacional, así como las convenciones y los acuerdos, que sean aplicables. (P1 PyC V4). 

 

Criterio 1.1 La Organización* deberá* ser una entidad legalmente constituida, cuyo registro legal* sea 

claro, documentado y no cuestionado y contar con autorización escrita para actividades específicas, 
emitida por las autoridades legalmente competentes*. (nuevo) 

Indicador 1.1.1  El registro legal* para llevar a cabo todas las actividades señaladas dentro 
del alcance del certificado está documentado y es indiscutible.  
 
Verificadores: Certificado de Registro Forestal en el MAE (bosque nativo) o en el MAG (plan-

tación). Registro Único de Contribuyentes RUC. 
Para personas jurídicas: Documentos de constitución de la empresa. Inscripción en el Registro 
Mercantil.  
Para organizaciones o comunidades: Registro Único de Organizaciones Sociales. 

Indicador 1.1.2 El registro legal* lo ha concedido una entidad legalmente competente* de 

conformidad con los procesos establecidos por la ley.  
 
Verificadores: Certificado de Registro Forestal otorgado por el MAE o por el MAG. Registro 

Único de Contribuyentes RUC otorgado por el SRI. 
Para personas jurídicas: Documentos de constitución de la empresa notariados. Inscripción de 
la empresa en el Registro Mercantil.  
Para organizaciones o comunidades: Registro Único de Organizaciones Sociales en la Secre-
taría Nacional de Gestión de la Política o Dirección Nacional de Comunas. 

Criterio 1.2 La Organización* deberá* demostrar que el estatus legal* de la Unidad de Manejo*, inclu-

yendo los derechos de tenencia* y uso*, así como sus límites, están claramente definidos. (C2.1 PyC 
V4) 

Indicador 1.2.1. Los derechos legales* de tenencia* para manejar y utilizar los recursos dentro 

del alcance del certificado están documentados.  

Verificadores: Certificado del Registro de la Propiedad.  Certificado de Registro Forestal en 
el MAG (plantaciones forestales) o en el MAE (bosques naturales). 

Indicador 1.2.2 Los derechos legales* de tenencia* han sido concedidos por una entidad le-
galmente competente* de conformidad con los procesos establecidos por la ley.  

Verificadores: Certificado otorgado por el Registrador de la Propiedad.  Certificado de Regis-

tro Forestal otorgado por el MAE o por el MAG.   

Para el caso de comunidades: Decreto Ejecutivo o Acuerdo Ministerial de reconocimiento de 
tierras comunitarias ancestrales. 

Indicador 1.2.3 Están claramente marcados o documentados los límites de todas las Unida-
des de Manejo* dentro del alcance del certificado y se muestran claramente en los mapas, con 
puntos georeferenciadosVerificadores: Mapas físicos y digitales georeferenciados. 
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Criterio 1.3 La Organización* deberá* contar con los derechos legales* para operar en la Unidad de 

Manejo*, que sean acordes con el estatus legal* de La Organización* y de la Unidad de Manejo*, y 
deberá* cumplir las obligaciones legales* asociadas, definidas en las leyes*, reglamentos y requisitos 
administrativos, nacionales y locales*, que sean aplicables*. Los derechos legales* deberán* cubrir el 
aprovechamiento de productos y/o el suministro de servicios del ecosistema* procedentes de la Uni-
dad de Manejo*. La Organización* deberá* pagar los importes establecidos legalmente, asociados a 
dichos derechos y obligaciones. (C1.1, 1.2, 1.3 PyC V4). 

Indicador 1.3.1 Todas las actividades emprendidas en la Unidad de Manejo* se llevan a cabo 

de conformidad con:  

1) Las leyes aplicables* y las regulaciones y requisitos administrativos;  
2) Los derechos legales* y consuetudinarios*; y  

3) Los códigos de prácticas obligatorios*. 
 
Verificadores: Reportes Técnicos. 

- Para plantaciones: Programa de corta. Licencia de aprovechamiento.  Guías de circulación. 

- Para bosque nativo o natural: Plan de manejo integral.  Programa de aprovechamiento forestal 
sustentable o simplificado. Licencias aprovechamiento forestal. Guía de circulación. 

Indicador 1.3.2 Se realiza en el momento oportuno* el pago por todos los cargos establecidos 

legalmente aplicables al manejo de los bosques*. 
 
Verificadores: Registro contable. Facturas.  Transferencias. Notas de pago. Roles de Pago. 

Para bosque nativo: pago de pie de monte. 

Indicador 1.3.3 Las actividades cubiertas por el plan de manejo* están diseñadas para cumplir 
todas las leyes aplicables*. 
 
Verificadores: Plan de manejo integral o Programa de corta.  Marco legal y normativo forestal 
del país. 

Criterio 1.4. La Organización* deberá* desarrollar e implementar medidas, y/o deberá* colaborar con 
las entidades reguladoras, para proteger de forma sistemática la Unidad de Manejo* frente al uso de 
recursos y asentamientos no autorizados o ilegales, así como a otras actividades ilícitas. (C1.5 P y C V4) 

Indicador 1.4.1 Se implementan medidas para ofrecer protección* contra actividades no au-
torizadas o ilegales* de aprovechamiento, caza, pesca, captura, recolección, asentamiento y 

otras actividades no autorizadas.  

Verificadores: Plan de protección (identificación de actividades ilegales y medidas como pa-
trullaje, señalética de prohibiciones, capacitación, acuerdos interinstitucionales, etc.).  Infor-
mes periódicos. 

Indicador 1.4.2 En los casos en los que la protección* es responsabilidad legal* de las enti-

dades reguladoras, se implementa un sistema para trabajar con dichas entidades con el fin 
de identificar, denunciar, controlar y desalentar actividades no autorizadas o ilegales*.  
 

Verificadores: Plan de protección (identificación de actividades ilegales y medidas como pa-

trullaje, señalética de prohibiciones, capacitación, acuerdos interinstitucionales, etc.).  Infor-
mes periódicos. 

Indicador 1.4.3 Si se detectan actividades ilegales* o no autorizadas, se toman medidas para 
abordarlas.  
 

Verificadores: Implementación del Plan de protección. Denuncias a la autoridad competente. 

Informes períodicos.  
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Criterio 1.5. La Organización* deberá* cumplir todas las leyes nacionales* y locales* aplicables, las 

convenciones internacionales ratificadas y los códigos de prácticas obligatorios*, relacionados con el 
transporte y el comercio de productos forestales, dentro y desde la Unidad de Manejo* y/o hasta el 
primer punto de venta. (C1.3 PyC V4) 

Indicador 1.5.1 Se demuestra el cumplimiento de las leyes nacionales* y locales aplicables 
en el ámbito de su competencia, las convenciones internacionales ratificadas* y los códigos 
de prácticas obligatorios*, relacionados con el transporte y el comercio de productos foresta-
les hasta el primer punto de venta. 
 

Verificadores: Reglamento o Instructivos internos de la Organización.  Registros internos de 

aprovechamiento y movilización.Guías de circulación.   

Indicador 1.5.2 Se demuestra el cumplimiento de las disposiciones de la convención CITES, 

incluyendo la posesión de permisos de aprovechamiento y comercialización de las especies 
incluidas en la lista CITES. 
 
Verificadores: Autorización de aprovechamiento de especies CITES, emitida por el MAE. 

Criterio 1.6. La Organización* deberá* identificar, prevenir y solucionar las controversias* sobre 

asuntos relacionados con el derecho escrito o consuetudinario* que puedan ser resueltas oportuna-
mente de forma extrajudicial, involucrando* a los actores afectados*. (C2.3 PyC V4) 

Indicador 1.6.1 Se desarrolla un proceso de resolución de controversias*, que se pone a 
disposición pública*, involucrando* de forma culturalmente apropiada* a los actores afecta-
dos*, considerando las opciones indicadas en el Instructivo de aplicación del estándar. (ver 
nota pie de página No 1)1 
 
Verificadores: Procedimiento de resolución de controversias. Listado de posibles actores 
afectados identificados.  Medios de puesta a disposición pública (reuniones, publicación por 
diferentes medios, etc.).  

  

 
1 Procesos de resolución de controversias, sugeridos para cualquier caso de controversia de carácter civil. Por 

decisión de las partes, en aplicación de los Principios del Sistema FSC  de Resolución de Controversias,  que determinan:  
ñ1.1.Las controversias deber²an resolverse en primer lugar mediante discusi·n y negociaci·n o mediaci·n. Los 
procedimientos formales como los comités deberían adoptarse únicamente como último recursoò,    
ñ1.2. Las controversias deber²an ser dirigidas al nivel m§s bajo posible y se exhorta enf§ticamente a las partes interesadas 
a seguir este principio (ver anexo 2)ò Se proponen las siguientes instancias de resolución de controversias, ya sea por: 
 
1. Mutuo acuerdo de las partes: A partir de una comunicación enviada por una de las partes a la otra, en la cual se 

manifiesta la controversia identificada, y se decide construir de manera conjunta una solución al conflicto. 
2. Comisión Bipartita: Las partes conforman una comisión bipartita, integrada por dos delegados de la Organización 

y 2 de la parte supuestamente afectada; cada parte nombra 2 asesores: uno legal y otro técnico-forestal.  Previo 
acuerdo de las partes, se puede adicionar un facilitador (sociólogo o antropólogo), o nombrar un Comité de 
participación externa, con integrantes paritarios, nombrados por las partes. Tendrá una duración máxima de 60 días, 
desde la suscripción de una acta de acuerdo de solución rápida, con intercambio de opiniones que pueden ser 
verbales en reuniones físicas o vía skype, cruce de comunicaciones escritas incluyendo oficios o por internet; 
manteniendo un registro y seguimiento de la información, con una secuencias básica siguiente:    
a. Identificación y acuerdo de los puntos de controversia 
b. Preparación de propuestas y contrapropuestas de las partes 
c. Análisis de las propuestas y contrapropuestas de las partes, con criterios de acercamientos a soluciones de 

interés de las partes. 
d. Suscripción de Acuerdos y Actas transaccionales  

 
3. Participación de mediador local: Las partes identifican y aceptan que Autoridades o representantes locales,  

actúen en calidad de mediadores  de un controversia 
4. Centro de Mediación y Conciliación Registrado: El proceso se encuentra regulado por el Reglamento de 

operación de los Centros de Mediación y Conciliación.  
   

OPCIÓN COMITÉ  FSC: Cuando no se han llegado a acuerdos por las instancias anteriores, o si éstos son parciales, se 
acudirá a la instancia de Comité, definida por el FSC. 
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Indicador 1.6.2 Las controversias* por temas relacionados con las leyes aplicables* o el de-
recho consuetudinario* que puedan ser resueltas de manera extrajudicial son atendidas en el 
momento oportuno* y, o bien se resuelven, o se encuentran siguiendo un proceso de resolu-
ción de controversias*.  
 
Verificadores: Denuncias. Implementación de Procedimientos de resolución de controver-

sias. Evidencia escrita de cada controversia (comunicaciones, actas de reuniones, acta de 
resolución de la controversia, etc.) 

Indicador 1.6.3 Se mantienen registros actualizados de todas las controversias* relacionadas 
con las leyes aplicables* o el derecho consuetudinario*, incluyendo:  

1) Los pasos dados para solucionar las controversias*;  
2) Los resultados de todos los procesos de resolución de controversias*; y  
3) Las controversias* sin resolver, las razones por las cuales no han sido resueltas y cómo serán 

resueltas. 
 
Verificadores: Registros físicos de cada controversia con el respectivo proceso y soportes.  

Indicador 1.6.4 Cuando existen controversias*:  

    1) De magnitud sustancial*; o  
    2) De duración sustancial*; o  
    3) Que envuelven un número significante* de intereses,  
se tomará en cuenta los Procesos de resolución de controversias utilizados y reconocidos por 
los entes  con competencia local o regional 
Verificadores: Procedimiento de resolución de controversias.  Registros físicos de cada con-
troversia con el respectivo proceso y soportes. 

Criterio 1.7. La Organización* deberá* hacer público su compromiso de no ofrecer o recibir sobornos 
en dinero ni prestarse a cualquier otra forma de corrupción, y deberá* cumplir la legislación de lucha 
contra la corrupción, si ésta existe. En caso de no existir, La Organización* deberá* implementar otras 
medidas contra la corrupción, proporcionales a la escala* y a la intensidad* de las actividades de 
manejo y al riesgo* de corrupción. (nuevo) 

Indicador 1.7.1 M Se implementa una política que cumple o excede la legislación pertinente 

al compromiso de no ofrecer o recibir sobornos de ninguna clase, dicho compromiso se pu-
blica en una declaración escrita o verbal.   
 
Verificadores: Documento de Política publicado. Reglamento interno de la Organización. Re-

gistro de difusión interna y externa.  

Indicador 1.7.1 B Se implementa una declaración que cumple o excede la legislación perti-

nente al compromiso de no ofrecer o recibir sobornos de ninguna clase, dicho compromiso se 
publica en una declaración escrita o verbal. 
 
Verificadores: Documento de declaración publicado. Registro de difusión interno y externo. 

Indicador 1.7.2  No se dan casos de soborno, coerción  u otras formas de corrupción. Pero 

si llegare a darse algún caso de corrupción, se implementan medidas correctivas. 
 
Verificadores: Reglamento interno de la Organización.  

Registro escrito de medidas correctivas.   
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Criterio 1.8. La Organización* deberá* demostrar su compromiso de adhesión a largo plazo* a los 

Principios* y Criterios* del FSC en la Unidad de Manejo* y a las Políticas y Estándares del FSC 
relacionados. Una declaración que recoja este compromiso deberá* incluirse en un documento a 
disposición pública* y gratuita. (C1.6 PyC V4) 

Indicador 1.8.1 Existe una política por escrito, aprobada por una persona con autoridad para 
implementarla, que incluye un compromiso a largo plazo* con prácticas de manejo forestal 
congruentes con los Principios* y Criterios* del FSC y sus Políticas y Estándares relaciona-
dos. 
 
Verificadores: Documento de Política de la Organización aprobado y difundido. 

Indicador 1.8.2  La política está a disposición pública* de manera gratuita. 
 
Verificadores: Documento de Política publicado. 

 

Ir a Anexo A 
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PRINCIPIO 2: DERECHOS DE LOS TRABAJADORES* Y CONDICIONES DE EMPLEO  

La Organización* deberá* mantener o mejorar el bienestar social y económico de los 
trabajadores*. (nuevo) 

Criterio 2.1 La Organización* deberá* respaldar* los principios* y derechos laborales, tal y como 
aparecen definidos en la Declaración de la OIT, relativa a los Principios y Derechos Fundamentales 
en el Trabajo (1998), que están basados en los ocho Convenios Fundamentales de la OIT.(C4.3 PyC V4). 

Indicador 2.1.1 Las prácticas y condiciones de empleo de los trabajadores* demuestran con-

formidad o defienden los principios y derechos de trabajo abordados en los ocho Convenios 
Fundamentales de la OIT, según se definen en la Declaración de la OIT relativa a Principios 
y Derechos Fundamentales en el Trabajo (1998). 
 

Verificadores: Contratos de trabajadores en concordancia con los 8 Convenios de la OIT.  

Registro  detallado de cada trabajador (con información personal, profesional, salarial, capa-
citación, afiliación gremial, etc.)   

Indicador 2.1.2 Los trabajadores* tienen derecho a establecer o afiliarse a organizaciones 

sindicales de su elección, con sujeción únicamente a los estatutos de la organización sindical 
en cuestión. 
 

Verificadores: Registro detallado de cada trabajador. 

Indicador 2.1.3 Se implementan y se da seguimiento a acuerdos como resultado de la nego-
ciación colectiva con organizaciones formales e informales de trabajadores*, relacionados con 
el manejo forestal de la Unidad. 
 

Verificadores: Informe con acuerdos alcanzados, implementación y seguimiento.   

Criterio 2.2. La Organización* deberá* promover la equidad de género* en las prácticas de empleo, 

las oportunidades de capacitación, la adjudicación de contratos, los procesos para involucrar* a los 
actores sociales* y las actividades de manejo. (nuevo) 

Indicador 2.2.1 No existe discriminación directa de género en relación con: 

1. Ofertas de trabajo, oportunidades y prácticas de contratación y capacitación, 
2.  Los salarios y las condiciones de trabajo. 
 

Verificadores: Convocatorias para vacantes o ascensos. Nómina. Contratos de trabajo. 

Indicador 2.2.2   El trabajo realizado normalmente por mujeres (viveros, silvicultura, aprove-

chamiento de Productos Forestales No Maderables, medición del peso, embalaje, etc.) se 
incluye en los programas de capacitación y de salud y seguridad en la misma medida que el 
trabajo que normalmente es llevado a cabo por hombres. 

Verificadores: Plan de capacitación por puesto de trabajo. Registro de cada trabajador detallado. 

Indicador 2.2.3 Se paga directamente a las mujeres utilizando métodos de pago acordados 

mutuamente (por ejemplo, transferencia bancaria directa, pagos directos de derechos de ma-
trícula, etc.) para asegurar que reciben y conservan sus salarios con seguridad. 

Verificadores: Rol de pagos. Cheques o transferencias. 

Indicador 2.2.4. La baja por maternidad y paternidad se aplica de conformidad con las regu-

laciones nacionales. 
 

Verificadores: Registro de solicitud de maternidad o paternidad al IESS.   

Indicador 2.2.5 Se implementan mecanismos de participación de hombres y mujeres en la 
toma de decisiones. 
 
Verificadores: Política de la Organización o Reglamento interno.  Actas de reunión y/o listas 

de participación. 

Indicador 2.2.6. Existe un procedimiento que permite a los trabajadores* y contratistas de-

nunciar, de manera confidencial y sin represalias, hechos de acoso sexual y discriminación 
basada en el género, estado civil, maternidad/paternidad y orientación sexual. 
 

Verificadores: Procedimiento. Formularios de denuncia accesibles. Infome con acciones to-
madas. 



 Forest Stewardship Council® 

 

 

 

16 

 

Criterio 2.3. La Organización* deberá* implementar prácticas de seguridad y salud para proteger a 

los trabajadores* frente a los riesgos contra la seguridad y la salud laboral. Estas prácticas deberán* 
ser proporcionales a la escala, intensidad y riesgo* de las actividades de manejo y deberán* cumplir 
o superar las recomendaciones del Código de Prácticas de la OIT sobre Seguridad y Salud en el 
Trabajo Forestal. (C4.2 PyC V4) 

Indicador 2.3.1. M Se desarrollan e implementan prácticas de salud y seguridad que cumplan 

o superen las recomendaciones del Código de Prácticas de la OIT sobre Seguridad y Salud 
en el Trabajo Forestal.  
Verificadores: Plan de seguridad y salud ocupacional. Registros de capacitación (listas de 
participantes, archivos fotográficos, etc.). 

Indicador 2.3.1 M Cada trabajador está informado periódicamente sobre las medidas de se-
guridad y salud laboral correspondiente a su actividad. 
 

Verificadores: Registro de entrega de información. 

Indicador 2.3.2. Los trabajadores* cuentan con un equipo de protección personal adecuado 
para las tareas asignadas. 
 

Verificadores: Registro de entrega-recepción del EPP a cada trabajador. 

Indicador 2.3.3. El uso del equipo de protección personal es obligatorio. 
 

Verificadores: Reglamento interno de la Organización o Registro de conocimiento de obliga-
toriedad.  Señalética en los sitios de trabajo.  

Indicador 2.3.4. Se mantienen registros sobre las prácticas de Salud y Seguridad que inclu-
yen los índices de accidentes y la pérdida de horas laborales a causa de accidentes. 
 

Verificadores: Registro sobre el Plan o las medidas de seguridad y salud ocupacional.  

Indicador 2.3.5 La frecuencia y gravedad de los accidentes son sistemáticamente bajas en 
comparación con la media del sector forestal nacional. 
 

Verificadores: Informe estadístico comparativo. 

Indicador 2.3.6 Las prácticas de salud y seguridad se revisan y se modifican según sea ne-
cesario después de grandes incidentes o accidentes. 
Verificadores: Informe. 

Criterio 2.4. La Organización* deberá* pagar salarios que cumplan o excedan las normas mínimas 

del sector forestal, otros convenios salariales reconocidos para el sector forestal o salarios mínimos 
vitales*, siempre que éstos sean más altos que los salarios mínimos legales*. Cuando no exista nin-
guno de éstos, La Organización* deberá*, involucrando* a los trabajadores*, desarrollar mecanismos 
para determinar los salarios mínimos vitales*. (nuevo) 

Indicador 2.4.1 Los salarios pagados por La Organización* a los trabajadores* cumplen o ex-
ceden, en cualquier circunstancia, el salario mínimo legal*, establecido por la Autoridad Nacio-

nal competente. 
 

Verificadores: Registro oficial sobre salarios mínimos legales vigente, rol de pagos, contratos.  

Indicador 2.4.2  Los sueldos, salarios y contratos se pagan puntualmente. 
 

Verificadores: Rol de pagos.  Cheques o transferencias. 

Criterio 2.5 La Organización* deberá* demostrar que los trabajadores* cuentan con capacita-
ción y supervisión específica para cada puesto, con el objetivo de implementar de forma segura 
y efectiva el plan de manejo* y todas las actividades de manejo. (C7.3 PyC V4) 

Indicador 2.5.1. Los trabajadores* reciben capacitación laboral específica en consonancia con 

el Anexo B y son supervisados para contribuir de manera segura y eficaz a la implementación 
del plan de manejo* y de todas las actividades de manejo.   
Verificadores: Plan de capacitación (por puestos de trabajo). , Registro detallado de cada tra-

bajador. Registros de capacitación (temáticas, listas de participantes, archivos fotográficos). 

Indicador 2.5.2. Se mantienen registros actualizados de capacitación a todos los trabajadores*.  
 

Verificadores: Registro actualizado. 
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Criterio 2.6 La Organización*, involucrando* a los trabajadores*, deberá* contar con mecanismos 

para resolver quejas y para otorgar indemnizaciones justas* a los trabajadores* por pérdidas o daños 
en sus propiedades, enfermedades* o lesiones laborales*, ocurridas mientras éstos estén trabajando 
para La Organización*. (nuevo) 

Indicador 2.6.1 Se desarrolla un proceso de resolución de controversias* involucrando* de 
forma culturalmente apropiada* a los trabajadores*.   
 

Verificadores: Procedimiento de resolución de controversias.  

Indicador 2.6.2 Se identifican los agravios contra los trabajadores* y, o bien se resuelven, o 
están siguiendo el proceso de resolución de controversias*.  
 

Verificadores: Implementación del Procedimiento de resolución de controversias. Registros 
físicos de cada controversia con el respectivo proceso y soportes.  

Indicador 2.6.3 Se mantiene un registro actualizado de las quejas de los trabajadores* relaciona-
das con la pérdida o daño de la propiedad de los trabajadores*, enfermedades laborales* o lesio-

nes, incluyendo:  

1)  Los pasos dados para solucionar las disputas;  
2)  Los resultados de todos los procesos de resolución de controversias* incluyendo una compensación 

justa*; y  
3)  Las controversias* sin resolver, las razones por las cuales no han sido resueltas y cómo serán 

resueltas.  

Verificadores: Procedimiento de resolución de controversias. Registros físicos de cada con-
troversia con el respectivo proceso y soportes. 

Indicador 2.6.4 Se ofrece una compensación acorde a la legislación laboral, a los trabajadores* 
por pérdida o daño de su propiedad en relación con el trabajo y enfermedades laborales* o 

lesiones. 
 

Verificadores: Notificación al IESS. Acta de acuerdo de compensación. Comprobante de pago 
o transferencia.  

 

Ir a Anexo B 
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PRINCIPIO 3: DERECHOS DE LOS PUEBLOS INDÍGENAS* 

La Organización* deberá* identificar y respaldar* los derechos legales* y consuetudinarios* de 
los Pueblos Indígenas*, en relación con la propiedad, uso y manejo de la tierra, territorios* y 
recursos, que resulten afectados por las actividades de manejo. (P3 PyC V4). 

 

  

Criterio 3.1. La Organización* deberá* identificar a los Pueblos Indígenas* que existan dentro de la 

Unidad de Manejo* o que estén afectados por las actividades de manejo. A continuación, La Organi-
zación* deberá* identificar, involucrando* a estos Pueblos Indígenas*, sus derechos de tenencia*, 
sus derechos de acceso y uso de los recursos forestales* y servicios del ecosistema*, sus derechos 
consuetudinarios*, y los derechos y obligaciones legales* que sean aplicables dentro de la Unidad 
de Manejo*. La Organización* deberá* identificar también las áreas donde estos derechos estén en 
litigio. (nuevo) 

Indicador 3.1.1 Se identifican los Pueblos Indígenas* que puedan verse afectados por las 
actividades de manejo. 
 

Verificadores: Documento de identificación y/o localización en mapas.  

Indicador 3.1.2 Las siguientes cuestiones se documentan y/o se mapean involucrando* de 
forma culturalmente apropiada* a los Pueblos Indígenas*, identificados en el punto 3.1.1:  

1)  Sus derechos legales* y consuetudinarios* de tenencia*;   
2)  Sus derechos legales* y consuetudinarios* de acceso y uso de los recursos forestales y ser-

vicios del ecosistema*;  
3)  Sus derechos legales* y consuetudinarios*, y las obligaciones que se aplican;  
4)  La evidencia que respalda estos derechos y obligaciones; 
5)  Las áreas donde se disputan los derechos de los pueblos indígenas*, gobiernos y/u otros;  
6) El resumen de los medios por los cuales La Organización* aborda los derechos legales* y 

consuetudinarios* y los derechos en disputa;  
7)  Las aspiraciones y metas de los pueblos indígenas que estén contemplados en los objetivos 

de manejo de la Unidad.  
 

Verificadores:  Documento y/o mapas.  

Indicador 3.1.3 La Organización* deberá aplicar, con los pueblos indígenas*, una metodolo-
gía para implementar enfoques culturalmente apropiado*, basada en:   

1.  Identificación de un espacio geo social adecuado,   
2.  Identificación de un horario adecuado.  
3.  Definir los interlocutores que representen a las partes, con poder de decisión.   
4.  Definir un intérprete: cuando las partes tienen lenguas distintas.  
5.  No generar plazos forzados, sino un cronograma tentativo. 
6.  Negociaciones y acuerdos previos, con grupos pequeños,  
7.  La firma de acuerdos debe ser realizados en plenarias.  

 

Verificadores: Documento con la metodología usada.  Registro de métodos aplicados (asam-

bleas, reuniones, comunicaciones, listas de participantes, actas de reuniones, etc.). 
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Criterio 3.2. La Organización* deberá* reconocer y respaldar* los derechos legales* y consuetudina-

rios* de los Pueblos Indígenas* para conservar el control sobre las actividades de manejo en el inte-
rior de la Unidad de Manejo* o relacionadas con la misma, en la medida necesaria para proteger sus 
derechos, recursos, tierras y territorios*. La delegación del control a terceros por parte de los Pueblos 
indígenas* requiere de un proceso de Consentimiento Previo, Libre e Informado*. (C3.1 y 3.2 PyC 
V4) 

Indicador 3.2.1 Se informa a los Pueblos Indígenas *, a través de un involucramiento* cultu-

ralmente apropiado*, de cuándo, dónde y cómo pueden hacer comentarios sobre las activi-
dades de manejo en la medida necesaria para proteger sus derechos, recursos, tierras y te-

rritorios*.   
 

Verificadores: Registro de métodos aplicados (asambleas, reuniones, comunicaciones, lis-

tas de participantes, actas de reuniones, etc).  

Indicador 3.2.2 Los derechos legales* y consuetudinarios* de los pueblos  indígenas,* no son 
vulnerados por La Organización*. 
 

Verificadores: Certificaciones periódicas de los pueblos indígenas. Actas de resolución de 

controversias. 

Indicador 3.2.3 Cuando existan pruebas de que los derechos legales* y consuetudinarios* 
de los pueblos indígenas* en relación con las actividades de manejo se han vulnerado, la 
situación se corrige, si es necesario, involucrando* de forma culturalmente apropiada* a los 
pueblos indígenas* y/o por medio del proceso de resolución de controversias*, tal y como se 
requiere en los Criterios* 1.6 o 4.6.  
 

Verificadores: Procedimiento de resolución de controversias.  Procedimiento de resolución 

de controversias. Evidencia escrita de la controversia (comunicaciones, actas de reuniones, 
actas de resolución de controversias, etc.). 

Indicador 3.2.4  Los pueblos indígenas*, dan su Consentimiento libre, previo e informado* 

antes de las actividades de manejo que afectan a sus derechos identificados a través de un 
proceso que incluye: 1) Asegurando que los pueblos indígenas* conocen sus derechos y obli-
gaciones con respecto al recurso; 2) Informando a los pueblos indígenas* acerca del valor, 

en términos económicos, sociales y ambientales, del recurso cuyo control están considerando 
delegar; 3) Informando a los pueblos indígenas* acerca del derecho que tienen de retener el 
consentimiento para las actividades de manejo propuestas en la medida necesaria para pro-
teger sus derechos, recursos y tierras y territorios*; 4) Informando a los pueblos indígenas* 
acerca de las actividades de manejo forestal* actuales y planificadas para el futuro. 
 

Verificadores:   Registro de métodos aplicados (asambleas, reuniones, comunicaciones, lis-

tas de participantes, actas de reuniones, etc.).  Documento con el consentimiento.  
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Criterio 3.3. En caso de delegación del control sobre las actividades de manejo, deberá* estable-

cerse un acuerdo vinculante* entre La Organización* y los Pueblos Indígenas*, a través de un pro-
ceso de Consentimiento Previo, Libre e Informado*. Este acuerdo deberá* definir su duración, dispo-
siciones sobre renegociación, renovación, rescisión, condiciones económicas y otros términos y con-
diciones. El acuerdo deberá* incluir disposiciones para que los Pueblos Indígenas* supervisen el 
cumplimiento de los términos y de las condiciones del mismo por parte de La Organización*. (nuevo) 

Indicador 3.3.1 En los casos en los que el control sobre las actividades de manejo se ha 

concedido a través del Consentimiento Libre, Previo e Informado* basado en el involucra-
miento* culturalmente apropiado*, el acuerdo vinculante* contiene la duración, las disposicio-
nes para la renegociación, renovación, la rescisión, las condiciones económicas y otros tér-
minos y condiciones. 
Verificadores: Acuerdo vinculante.  

Indicador 3.3.2 Se mantiene un registro de los acuerdos vinculantes*. 
 

Verificadores: Registro de acuerdos vinculantes, actualizado. 

Indicador 3.3.3 El acuerdo vinculante* contiene las disposiciones para que los pueblos indí-

genas* supervisen* el cumplimiento de los términos y de las condiciones del mismo por parte 
de La Organización*. 
Verificadores: Acuerdo vinculante. 

Criterio 3.4 La Organización* deberá* reconocer y respaldar* los derechos, costumbres y cultura de 

los Pueblos Indígenas*, tal y como se definen en la Declaración de las Naciones Unidas sobre los 
Derechos de los Pueblos Indígenas (2007) y en el Convenio 169 de la OIT (1989). (C3.2PyC V4) 

Indicador 3.4.1 La Organización* no vulnera los derechos, las costumbres y la cultura de los 

pueblos indígenas*, tal y como se definen en la DNUDPI y el Convenio 169 de la OIT. 
 
Verificadores: Certificaciones periódicas de los pueblos indígenas. Registros de controver-

sias con el respectivo proceso y soportes. 

Indicador 3.4.2 Cuando exista evidencia de que La Organización* ha vulnerado los derechos, 

las costumbres y la cultura de los pueblos indígenas*, tal y como se definen en la DNUDPI y 
el Convenio 169 de la OIT, la situación se documenta incluyendo los pasos que deben darse 
para restaurar* estos derechos, costumbres y cultura de los pueblos indígenas*, a satisfacción 
de los titulares de los derechos. 
 

Verificadores:  Informe del proceso y acuerdos de restauración de derechos. 

Criterio 3.5. La Organización*, involucrando* a los Pueblos Indígenas*, deberá* identificar los lugares 

que sean de especial importancia cultural, ecológica, económica, religiosa o espiritual y en los que 
dichos Pueblos Indígenas* posean los derechos legales* y consuetudinarios*. Estos lugares debe-
rán* ser reconocidos por La Organización* y su manejo y/o protección* deberá* acordarse involu-
crando* a los Pueblos Indígenas*. (C3.3PyC V4) 

Indicador 3.5.1. Se identifican, mediante un involucramiento* culturalmente apropiado*, los 

lugares de especial importancia cultural, ecológica, económica, religiosa o espiritual sobre los 
cuales los pueblos indígenas* tienen derechos legales* o consuetudinarios*. 
 

Verificadores: Documento de identificación y localización en mapas; que incluye la metodo-

logía usada. 

Indicador 3.5.2. A través de un involucramiento* culturalmente apropiado* de los pueblos 

indígenas*, se acuerdan, documentan e implementan medidas para la protección de estos 
lugares. En los casos en que los pueblos indígenas* determinen que la identificación física de 
los lugares en la documentación o en los mapas amenazaría el valor o la protección* de los 
lugares, se utilizarán otros medios. 
 

Verificadores: Acuerdos. Documento con medidas de protección que incluye mapas.  

Indicador 3.5.3.  En todos los casos en que se observen o descubran nuevos lugares de 

importancia cultural, ecológica, económica, religiosa o espiritual, las actividades de manejo 
se suspenden de inmediato en las inmediaciones hasta que se acuerden medidas de protec-
ción* con los pueblos indígenas* y en apego a las leyes* locales o nacionales*. 
 

Verificadores: Infome que incluye las medidas de protección acordadas. 
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Ir a Anexo C 

  

Criterio 3.6. La Organización* deberá* respaldar* los derechos de los Pueblos Indígenas* a proteger* 

y utilizar sus conocimientos tradicionales y deberá* compensar a las comunidades locales* por la 
utilización de estos conocimientos y de su propiedad intelectual*. Como en el Criterio 3.3, deberá* 
establecerse un acuerdo vinculante* entre La Organización* y los Pueblos Indígenas* para dicha 
utilización antes de que ésta tenga lugar, a través de un proceso de Consentimiento Previo, Libre e 
Informado*, que deberá* ser coherente con la protección* de los derechos de propiedad intelectual*. 
(C3.4 PyC V4) 

Indicador 3.6.1. El conocimiento tradicional* y la propiedad intelectual* están protegidos y 

sólo se utilizan cuando los propietarios reconocidos del conocimiento tradicional* y la propie-
dad intelectual* hayan dado su Consentimiento Libre, Previo e Informado* formalizado a tra-
vés de un acuerdo vinculante*. 
Verificadores 
 

Verificadores: Documento con la identificación del conocimiento tradicional y propiedad in-

telectual. Registro de métodos aplicados (asambleas, reuniones, comunicaciones, listas de 
participantes, actas de reuniones, etc.). Acuerdo vinculante. 

Indicador 3.6.2. Se compensa a los Pueblos Indígenas* según lo establecido por el acuerdo 

vinculante* alcanzado a través del Consentimiento Libre, Previo e Informado* para el uso del 
conocimiento tradicional* y la propiedad intelectual*. 
 

Verificadores: Acuerdo vinculante que incluye compensación.  Registros de la entrega de la 
compensación. 
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PRINCIPIO 4: RELACIONES CON LAS COMUNIDADES  

La Organización* deberá* contribuir al mantenimiento y/o la mejora del bienestar social y eco-
nómico de las comunidades locales*. (P4 PyC V4) 

  

Criterio 4.1. La Organización* deberá* identificar a las comunidades locales* que existan dentro de la 

Unidad de Manejo* o que estén afectados por las actividades de manejo. A continuación, La Organiza-
ción* deberá* identificar, involucrando* a estas comunidades locales*, sus derechos de tenencia*, sus 
derechos de acceso y uso de los recursos forestales* y servicios del ecosistema*, sus derechos consue-
tudinarios*, y los derechos y obligaciones legales* que sean aplicables dentro de la Unidad de Manejo*. 
(nuevo) 

Indicador 4.1.1 Se identifican las comunidades locales* que existen dentro de la Unidad de Ma-

nejo* y aquellas que puedan verse afectadas por las actividades de manejo. 

Verificadores: Documento de identificación y localización en mapas.   

Indicador 4.1.2   Las siguientes cuestiones se documentan y/o se mapean involucrando* de forma 
culturalmente apropiada* a las comunidades locales* identificadas en el punto 4.1.1:  

1) Sus derechos legales* y consuetudinarios* de tenencia*;  
2) Sus derechos legales* y consuetudinarios* de acceso y uso* de los recursos forestales y servicios 

del ecosistema*;  
3) Sus derechos legales* y consuetudinarios*, y las obligaciones que se aplican;  

4) La evidencia que respalda estos derechos y obligaciones;  
5) Las áreas donde se disputan los derechos de las comunidades locales*, gobiernos y/u otros.  
6) El resumen de los medios por los cuales La Organización* aborda los derechos legales* y con-

suetudinarios* y los derechos en disputa; y  
7) Las aspiraciones y metas de las comunidades locales* en relación con las actividades de manejo, 

están sujetos a los objetivos de manejo.  

Verificadores:  

Documento de identificación y localización en mapas.  Registro de métodos aplicados (asam-
bleas, reuniones, comunicaciones, listas de participantes, actas de reuniones, etc.). 

Criterio 4.2. La Organización* deberá* reconocer y respaldar* los derechos legales* y consuetudinarios* 

de las comunidades locales* para conservar el control sobre las actividades de manejo en el interior de 
la Unidad de Manejo* o relacionadas con la misma, en la medida necesaria para proteger sus derechos, 
recursos, tierras y territorios*. La delegación del control a terceros por parte de las comunidades locales* 
requiere de un proceso de Consentimiento Previo, Libre e Informado*. (C2.2 PyC V4) 

Indicador 4.2.1 Se informa a las comunidades locales*, a través de un involucramiento* cultural-
mente apropiado*, de cuándo, dónde y cómo pueden hacer comentarios y solicitar la modificación 
de las actividades de manejo en caso de que sus derechos se hayan afectado. 

Verificadores: Procesos y medios de información, documentos de comunicación,  

Indicador 4.2.2   La Organización* no vulnera los derechos legales* y consuetudinarios* de las 

comunidades locales* de mantener el control sobre las actividades de manejo, cuando la unidad 
de manejo es de la comunidad. 

Verificadores: Certificaciones periódicas de comunidades locales.  Actas de resolución de con-

troversias.  
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Indicador 4.2.3   Cuando existan pruebas de que los derechos legales* y consuetudinarios* de 

las comunidades locales* en relación con las actividades de manejo se han vulnerado, la situación 
se corrige, si es necesario, involucrando* de forma culturalmente apropiada* a las comunidades 
locales* y/o por medio del proceso de resolución de controversias*, descrito en los Criterios* 1.6 
o 4.6 

Verificadores: Procedimiento de resolución de controversias.  Procedimiento de resolución de 

controversias. Evidencia escrita de la controversia (comunicaciones, actas de reuniones, actas 
de resolución de controversias, etc.). 

Indicador 4.2.4   Las comunidades locales* dan su Consentimiento Libre, Previo e Informado* 

antes de las actividades de manejo que afectan a sus derechos identificados a través de un pro-
ceso que incluye: 

1) Asegurando que las comunidades locales* conocen sus derechos y obligaciones con respecto 
al recurso; 

2) Informando a las comunidades locales* acerca del valor, en términos económicos, sociales y 
ambientales, del recurso cuyo control están considerando delegar; 

3) Informando a las comunidades locales* acerca del derecho que tienen de denegar o modificar 
el consentimiento para las actividades de manejo propuestas en la medida necesaria para prote-
ger sus derechos y recursos; y 

4) Informando a las comunidades locales* acerca de las actividades de manejo forestal actuales 
y planificadas para el futuro. 

Verificadores:   

Registro de métodos aplicados (asambleas, reuniones, comunicaciones, listas de participantes, 
actas de reuniones, etc.).  Documento con el consentimiento. 

Criterio 4.3. La Organización* deberá* ofrecer oportunidades razonables* de empleo, capacitación y 
otros servicios a las comunidades locales*, contratistas y proveedores, de forma proporcional a la escala* 
e intensidad* de sus actividades de manejo. (C4.1 PyC V4) 

Indicador  4.3.1 M En base a la  evaluación de necesidades de la Organización, ésta  identifica 

y proporciona  oportunidades razonables* a las comunidades locales*, contratistas y proveedores 
locales en materia de: 1) Empleo, 2) Capacitación, y 3) Otros servicios.     

Verificadores: Procesos de selección y contratación de trabajadores y servicios locales. Plan de 
capacitación.  Medios usados para comunicación. 

Indicador 4.3.1 B Se comunica y da preferencia a las personas y  proveedores locales, oportu-
nidades razonables de empleo, capacitación y otros servicios. 

Verificadores: Registro de comunicación. 

Criterio 4.4. La Organización* deberá* implementar actividades adicionales, involucrando* a las comu-
nidades locales*, que contribuyan al desarrollo social y económico de las mismas. Estas actividades 
deberán* ser proporcionales a la escala*, intensidad* e impacto socio-económico de sus actividades de 
manejo. (C4.4 PyC V4) 

Indicador 4.4.1 M  La Organización de manera conjunta con los representantes de las comuni-

dades locales, identifican oportunidades para el desarrollo social y economico local y defininen 
un plan de acción de actividades específicas. 

Verificadores: Registro de métodos aplicados (asambleas, reuniones, comunicaciones, listas de 

participantes, actas de reuniones, etc.).  Plan de acción. 

Indicador  4.4.1 B Oportunidades para el desarrollo social y económico se identifican, priorizan 

y se implementan. 

Verificadores: Documento con la listas de oportunidades. 

Indicador 4.4.2 M Se implementan y monitorean los proyectos priorizados que contribuyen al 
desarrollo socio económico local para tener sostenibilidad en el tiempo.  Verificadores: Registro 

de métodos aplicados (asambleas, reuniones, comunicaciones, listas de participantes, actas de 
reuniones, etc.).  Plan de desarrollo local. Informes de monitoreo de proyectos en ejecución. 
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Criterio 4.5. La Organización*, involucrando* a las comunidades locales*, deberá* realizar acciones para 

identificar, evitar y mitigar los impactos negativos significativos* de carácter social, ambiental y econó-
mico, que provoquen sus actividades de manejo a las comunidades afectadas. Estas acciones deberán* 
ser proporcionales a la escala, intensidad y riesgo* de dichas actividades y a sus impactos negativos. 
(C4.4 PyC V4) 

Indicador 4.5.1   Se implementan medidas para identificar los impactos  sociales, ambientales y 
económicos existentes y potenciales que tienen las actividades de manejo sobre las comunida-
des afectadas y se clasifica su importancia involucrando* a las comunidades locales*.  

Verificadores: Registro de métodos aplicados (asambleas, reuniones, comunicaciones, listas de 

participantes, actas de reuniones, etc.).  Documentos con la lista de posibles impactos negativos. 

Indicador 4.5.2  M  Una estrategia de impacto social se implementa con las comunidades locales 

para identificar, evitar y mitigar los impactos sociales, ambientales y económicos negativos signi-
ficativos de las actividades de  manejo. 

Verificadores: Plan de acción que incluye incluye identificación de posibles impactos, estrategia 

y medidas de mitigación de impactos. 

Indicador 4.5.2 B  Se implementa medidas para identificar, evitar y mitigar los impactos sociales, 

ambientales y económicos negativos generados por las actividades de manejo  con las comuni-
dades afectadas. 

Verificadores: Plan de acción. 

Indicador 4.5.3 M  Los impactos sociales, ambientales y económicos negativos de las actividades 
de manejo se controlan y se toman medidas correctivas si los registros muestran que estos efec-
tos negativos no son evitados o mitigados.    

Verificadores: Registro de monitoreo del Plan de acción. 

Indicador 4.5.3 B A solicitud, estas medidas son comunicadas a vecinos y propietarios de tierras 

vecinas, colindantes o cercanas a la UMF.    

Verificadores: Comunicaciones enviadas a vecinos y colindantes. 

Criterio 4.6 La Organización*, involucrando* a las comunidades locales*, deberá contar con mecanismos 

para resolver quejas y otorgar indemnizaciones justas* a las comunidades e individuos de la localidad 
por los impactos ocasionados por las actividades de manejo de La Organización*. (C4.5 PyC V4) 

Indicador 4.6.1   Se desarrolla un proceso de resolución de controversias*, que está a disposición 
pública*, involucrando* de forma culturalmente apropada* a las comunidades locales*.  

Verificadores: Procedimiento de resolución de controversias. Registro de métodos aplicados 

(asambleas, reuniones, comunicaciones, listas de participantes, actas de reuniones, etc.).   

Indicador 4.6.2  Las quejas relacionadas con los impactos negativos de las actividades de ma-

nejo son atendidas en el momento oportuno*, y se encuentran resueltas o siguiendo un procedi-
miento de resolución de controversias*. 

Verificadores: Implementación del Procedimiento de resolución de controversias. Evidencia es-

crita de la controversia (comunicaciones, actas: reuniones y de resolución de controversias, etc.). 

Indicador 4.6.3   Se mantiene un registro actualizado de todas las controversias relacionadas con 

los impactos de las actividades de manejo, incluyendo:  

1) Los pasos dados para solucionar las disputas;  
2) Los resultados de todos los procesos de resolución de controversias* incluyendo una compensa-

ción justa* para comunidades locales* y particulares; y  
3) Las controversias* sin resolver, las razones por las cuales no han sido resueltas y cómo serán 

resueltas. 

Verificadores: Registros físicos de cada controversia con el respectivo proceso y soportes. 
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2 Procesos de resolución de controversias, sugeridos para cualquier caso de controversia de carácter civil. Por 

decisión de las partes, en aplicación de los Principios del Sistema FSC  de Resolución de Controversias,  que determinan:  
ñ1.1.Las controversias deber²an resolverse en primer lugar mediante discusi·n y negociaci·n o mediaci·n. Los 
procedimientos formales como los comit®s deber²an adoptarse ¼nicamente como ¼ltimo recursoò,    
ñ1.2. Las controversias deber²an ser dirigidas al nivel más bajo posible y se exhorta enfáticamente a las partes interesadas 
a seguir este principio (ver anexo 2)ò Se proponen las siguientes instancias de resolución de controversias, ya sea por: 
 
5. Mutuo acuerdo de las partes: A partir de una comunicación enviada por una de las partes a la otra, en la cual se 

manifiesta la controversia identificada, y se decide construir de manera conjunta una solución al conflicto. 
6. Comisión Bipartita: Las partes conforman una comisión bipartita, integrada por dos delegados de la Organización 

y 2 de la parte supuestamente afectada; cada parte nombra 2 asesores: uno legal y otro técnico-forestal.  Previo 
acuerdo de las partes, se puede adicionar un facilitador (sociólogo o antropólogo), o nombrar un Comité de 
participación externa, con integrantes paritarios, nombrados por las partes. Tendrá una duración máxima de 60 días, 
desde la suscripción de una acta de acuerdo de solución rápida, con intercambio de opiniones que pueden ser 
verbales en reuniones físicas o vía skype, cruce de comunicaciones escritas incluyendo oficios o por internet; 
manteniendo un registro y seguimiento de la información, con una secuencias básica siguiente:    
e. Identificación y acuerdo de los puntos de controversia 
f. Preparación de propuestas y contrapropuestas de las partes 
g. Análisis de las propuestas y contrapropuestas de las partes, con criterios de acercamientos a soluciones de 

interés de las partes. 
h. Suscripción de Acuerdos y Actas transaccionales  

7. Participación de mediador local: Las partes identifican y aceptan que Autoridades o representantes locales,  
actúen en calidad de mediadores  de un controversia 

8. Centro de Mediación y Conciliación Registrado: El proceso se encuentra regulado por el Reglamento de 
operación de los Centros de Mediación y Conciliación.  
   

OPCIÓN COMITÉ  FSC: Cuando no se han llegado a acuerdos por las instancias anteriores, o si éstos son parciales, se 
acudirá a la instancia de Comité, definida por el FSC. 
 
 

Indicador 4.6.4   Cuando existen controversias*:  

1) De magnitud sustancial*; o  

2) De duración sustancial*; o   

3) Que envuelven un número significante* de intereses,  

Se considerará los Procesos de resolución de controversias de la Guía de Aplicación del Estándar.2   

Verificadores: Procedimiento de resolución de controversias.  Implementación del Procedi-

miento de resolución de controversias. Evidencia escrita de la controversia (comunicaciones, ac-
tas de reuniones, actas de resolución de controversias, etc.). 

Criterio 4.7 La Organización*, involucrando* a las comunidades locales*, deberá* identificar los lugares 

de especial importancia cultural, ecológica, económica, religiosa o espiritual y en los que dichas comuni-
dades locales* detenten derechos legales* o consuetudinarios*. Estos lugares deberán* ser reconocidos 
por La Organización* y su manejo y/o protección* deberá* acordarse involucrando* a las comunidades 
locales*. (nuevo) 

Indicador 4.7.1  Se identifican, mediante un involucramiento* culturalmente apropiado*, los luga-

res de especial importancia cultural, ecológica, económica, religiosa o espiritual sobre los cuales 
las comunidades locales* tienen derechos legales* o consuetudinarios*, y éstos son reconocidos 
por La Organización*. 

Verificadores: Documento de identificación y localización en mapas que incluya metodología 

usada. 

Indicador 4.7.2  A través de un involucramiento* culturalmente apropiado* de las comunidades 

locales*, se acuerdan, documentan e implementan medidas para la protección de estos lugares. 
En los casos en que las comunidades locales* determinen que la identificación física de los luga-
res en la documentación o en los mapas amenazaría el valor o la protección* de los lugares, se 
utilizarán otros medios. 

Verificadores: Acuerdos. Documento con medidas de protección que incluye mapas. 

Indicador 4.7.3  En todos los casos en que se observen o descubran nuevos lugares de impor-

tancia cultural, ecológica, económica, religiosa o espiritual, las actividades de manejo se suspen-
den de inmediato dentro del  perímetro del área de afectación, hasta que se acuerden medidas 
de protección* con las comunidades locales* y en apego a las leyes* locales o nacionales* 

Verificadores: Informe que incluye las medidas de protección acordadas. 
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Criterio 4.8 La Organización* deberá* respaldar* los derechos de las comunidades locales* a proteger* 

y utilizar sus conocimientos tradicionales y deberá* compensar a las comunidades locales* por la utiliza-
ción de estos conocimientos y de su propiedad intelectual*. Como en el Criterio 3.3, deberá* establecer 
un acuerdo vinculante* entre La Organización* y las comunidades locales* para dicha utilización antes 
de que ésta tenga lugar, a través de un proceso de Consentimiento Previo, Libre e Informado*, que 
deberá* ser coherente con la protección* de los derechos de propiedad intelectual*. (nuevo) 

Indicador 4.8.1  El conocimiento tradicional* y la propiedad intelectual* están protegidos y sólo 

se utilizan cuando los propietarios del conocimiento tradicional* y la propiedad intelectual* hayan 
dado su Consentimiento Libre, Previo e Informado*, formalizado a través de un acuerdo vincu-
lante*. 

Verificadores: Documentos con la identificación del conocimiento tradicional y propiedad inte-

lectual.   Registro de métodos aplicados (asambleas, reuniones, comunicaciones, listas de parti-
cipantes, actas de reuniones, etc.). Acuerdo vinculante. 

Indicador 4.8.2  Se compensa a las comunidades locales* según lo establecido por el acuerdo 

vinculante* alcanzado a través del Consentimiento Libre, Previo e Informado* para el uso del 
conocimiento tradicional* y la propiedad intelectual*. 

Verificadores:    Acuerdo vinculante que incluye compensación.  Registros de la entrega de la 

compensación. 
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PRINCIPIO 5: BENEFICIOS DEL BOSQUE*  

La Organización* deberá* manejar de forma eficiente el rango de múltiples productos y servi-
cios de la Unidad de Manejo* para mantener o mejorar su viabilidad económica* a largo plazo* 
y toda la gama de beneficios ambientales y sociales. (P5 PyC V4). 
 

Criterio 5.1. La Organización* deberá* identificar, producir o hacer posible la producción de benefi-

cios y/o productos diversificados, basándose en la gama de recursos y servicios del ecosistema* 
existentes en la Unidad de Manejo*, para fortalecer y diversificar la economía local, de manera pro-
porcional a la escala* e intensidad* de las actividades de manejo. (C5.2 y 5.4 PyC V4). 

Indicador 5.1.1 M Dentro del Plan de Manejo se identifican los recursos y servicios del eco-

sistema en la Unidad de Manejo que podría fortalecer y diversificar la economía local, 

Verificadores: Plan de manejo. 

Indicador 5.1.1  B En el Plan de Manejo se identifica la gama de recursos y servicios del 

ecosistema* que podría fortalecer y diversificar la economía local. 

Verificadores: Documento con la identificación. 

Indicador 5.1.2 M  En consonancia con los objetivos* de manejo, los beneficios y los produc-

tos identificados, pueden ser producidos de manera conjunta con actores locales o puestos a 
disposición por la Organización para que otros los produzcan y así fortalecer y diversificar la  
economía local.     

Verificadores: Plan de manejo. 

Indicador 5.1.2 B Se documentan los beneficios y los productos identificados que pueden 

ser producidos por la Organización o puestos a disposición de la Organización para fortalecer 
y diversificar la economía local. 

Verificadores: Documento con la identificación. 

Indicador 5.1.3  M y B. Cuando La Organización* hace declaraciones promocionales del FSC 
en cuanto al mantenimiento y/o mejora de servicios del ecosistema*, se sigue el Anexo C 
(requisitos adicionales para servicios del ecosistema) sobre requisitos adicionales. 

Verificadores: Declaraciones promocionales. Informe con la aplicación del Anexo C. 

Criterio 5.2. Normalmente, la Organización* deberá* aprovechar productos y servicios de la Unidad 

de Manejo* a un nivel que pueda ser permanentemente sostenido, o por debajo de éste. (C5.6 PyC V4) 

Indicador 5.2.1  Los niveles de aprovechamiento de madera* se basan en un análisis de la 

Mejor Información Disponible* en ese momento sobre: crecimiento y rendimiento; el inventario 
del bosque*; las tasas de mortalidad; y el mantenimiento de las funciones del ecosistema*. 

Verificadores: Plan de manejo (incluye, inventarios forestales, tasas de crecimiento del bos-

que, turnos de corta, etc.).  Informes períodicos de aprovechamiento. 

Indicador 5.2.2 PFNM Los niveles de aprovechamiento anual se basan en una combinacion 

de estudio tecnicos, experiencias y/o conocimiento local. 

Verificadores: Plan de manejo (que incluya niveles de aprovechamiento). Base de conoci-

miento. 

Indicador 5.2.3   Basándose en el análisis del nivel de aprovechamiento de madera*, se 

determina una corta anual máxima permitida para la madera, la cual no exceda un nivel de 
aprovechamiento que pueda sostenerse permanentemente, asegurando que las tasas de 
aprovechamiento no exceden el crecimiento.  

Verificadores: Plan de manejo (que incluya el volumen de corta anual máxima permitida para 

madera).  Licencias de aprovechamiento.  Guías de movilización.   
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Indicador 5.2.4 Se mantiene un registro del nivel de aprovechamiento anual de madera, y el 

aprovechamiento durante un período definido, no excede la corta permisible determinada en 
el indicador  5.2.2. para el mismo período definido. 

Verificadores: Registros de cortas anuales efectuadas. Licencias de aprovechamiento. 

Indicador 5.2.4 PFNM  Los niveles de aprovechamiento anual se basan en una combinacion 
de estudio tecnicos, experiencias y/o conocimiento local. 

Verificadores: Plan de manejo (que incluya niveles de aprovechamiento). Base de conoci-

miento. 

Indicador 5.2.5 PFNM Se mantiene un registro del nivel de aprovechamiento anual de cada 

PFNM aprovechado.  

Verificadores: Registros. 

Criterio 5.3. La Organización* deberá* demostrar que las externalidades* positivas y negativas de la 

operación están incluidas en el plan de manejo*. (C5.1 PyC V4) 

Indicador 5.3.1 Los costos relacionados con la prevención, mitigación o compensación de 

los impactos sociales y ambientales negativos de las actividades de manejo son identificados 
e incluidos en el plan de manejo. 

Verificadores: Plan de manejo. Listado de costos calculados. 

Indicador 5.3.2  Se identifican beneficios relacionados con los impactos sociales y ambien-

tales positivos que surgen de las actividades de manejo y se incluyen en el plan de manejo*. 

Verificadores: Plan de manejo.  Listado de beneficios calcualdos. 

Criterio 5.4. La Organización* deberá* utilizar, para satisfacer sus propias necesidades, el procesa-

miento, los servicios y el valor agregado locales, siempre que estén disponibles, y de forma propor-
cional a la escala, intensidad y riesgo*. Si no están disponibles localmente, La Organización* deberá* 
realizar esfuerzos razonables* para apoyar el establecimiento de dichos servicios. (C5.2 PyC V4) 

Indicador 5.4.1 M Cuando los costos, calidad y capacidad local son equivalentes a las no 
locales, se deberán usar los servicios, productos e instalaciones locales de valor agregado. 

Verificadores: Procesos de adquisiciones de productos, servicios y/o sistemas de procesa-

miento e instalaciones. Lista de proveedores locales. 

Indicador 5.4.1 B  Los productos, servicios, sistemas de procesamiento e instalaciones de 

valor agregado locales se utilizan cuando existen. 

Verificadores:  Lista de proveedores locales 

Indicador 5.4.2  Se realizan intentos razonables* para establecer y fomentar las capacidades 

en los casos en que los productos, servicios, sistemas de procesamiento e instalaciones de 
valor añadido locales no están disponibles.   

Verificadores: Medios usados para la difusión - comunicación. 
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Criterio 5.5. La Organización* deberá* demostrar su compromiso con la viabilidad económica* a 

largo plazo, a través de su planificación y gastos, de forma proporcional a la escala, intensidad y 
riesgo*. (C5.1 PyC V4) 

Indicador 5.5.1 M Se asignan suficientes fondos para implementar el plan de manejo* con el 

fin de cumplir con este estándar y para asegurar la viabilidad económica* a largo plazo.    

Verificadores: Plan de manejo.  Presupuestos generales. 

 

Indicador 5.5.1 B  Se conocen los precios y costos relevantes de la operación forestal que 
permite planificar la operación en un periíodo de 5 años.  

Verificadores: Registro de precios y costos relevantes.. 

Indicador 5.5.2 M Se realizan gastos e inversiones para implementar el plan de manejo* con 

el fin de cumplir con este estándar y para asegurar la viabilidad económica* a largo plazo*. 

Verificadores:  Plan de manejo.  Presupuestos generales. 

Indicador 5.5.2 B Se cuenta con registros contables que evidencian  ingresos y egresos 

anuales de la operación de la UMF. 

Verificadores:  Registro.Contabilidad documentada 
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PRINCIPIO 6: VALORES E IMPACTOS AMBIENTALES*  

La Organización* deberá* mantener, conservar* y/o restaurar* los servicios del ecosistema* 
y los valores ambientales* de la Unidad de Manejo* y deberá* evitar, reparar o mitigar los 
impactos ambientales negativos. (P6 PyC V4) 

Criterio 6.1. La Organización* deberá* evaluar los valores ambientales* en la Unidad de Manejo* y 

aquellos valores que se encuentran fuera de la misma pero que pueden resultar potencialmente afec-
tados por las actividades de manejo. Dicha evaluación deberá* realizarse con un nivel de detalle, 
escala* y frecuencia proporcional a la escala, intensidad y riesgo* de las actividades de manejo. Esta 
evaluación deberá* ser suficiente para determinar las medidas de conservación* necesarias y detec-
tar y monitorear los posibles impactos negativos de dichas actividades. (nuevo) 

Indicador 6.1.1 M Se genera y  utiliza la Mejor Información Disponible* para identificar los 

valores ambientales* dentro y, cuando puedan verse afectados por las actividades de manejo, 
fuera de la Unidad de Manejo*.    

Verificadores: Información utilizada. Documento con la identificación de valores ambientales. 

Registro de métodos aplicados (asambleas, reuniones, comunicaciones, listas de participan-
tes, actas de reuniones, etc.). 

Indicador 6.1.1 B  Se realiza la idenificación y documentación de los valores ambientales, 

con la participación de los actores sociales locales, dentro de  la Unidad de manejo. 

Verificadores: Documento con la identificación de valores ambientales. 

Indicador 6.1.2 M  Se llevan a cabo evaluaciones de los valores ambientales*con un nivel de 
detalle, de acuerdo a EIR  que permita que:  

1) Los impactos de las actividades de manejo sobre los valores ambientales* identificados pue-
dan ser evaluados según el Criterio* 6.2;  

2) Los riesgos* para los valores ambientales* puedan ser identificados según el Criterio* 6.2;  
3) Las medidas de conservación* necesarias para proteger los valores puedan ser identificadas 

de conformidad con el Criterio* 6.3; y,  
4) Se pueda llevar a cabo el monitoreo de los impactos o los cambios ambientales, de conformi-

dad con el Principio* 8. 

Verificadores: Plan de manejo. Informes de evaluación y monitoreo de valores ambientales. 

Indicador 6.1.2. B Las evaluaciones de los valores ambientales se realizan a nivel de entre-
vistas a actores locales y con la ayuda de mapas, con una frecuencia de acuerdo a la evalua-
ción de impacto ambiental del plan de manejo o cuando haya un cambio sustancial identifi-
cando riesgos y medidas de conservación. 

Verificadores: Plan de manejo. Informes de evaluación y monitoreo de valores ambientales. 
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Criterio 6.2. Antes del inicio de las actividades que tienen impacto sobre el terreno, La Organización* 

deberá* identificar y evaluar la escala, intensidad y riesgo* de los impactos potenciales de las activi-
dades de manejo sobre los valores ambientales* identificados. (C6.1 PyC V4) 

Indicador 6.2.1 M Una evaluación de impacto ambiental* identifica los potenciales impactos 

actuales y futuros de las actividades de manejo sobre los valores ambientales*, desde el nivel 
de rodal hasta el nivel de paisaje. 

Verificadores: Documento de EIA (identificando potenciales impactos).  Plan de manejo. 

Indicador 6.2.1 B  Se identifica y documenta  a través de observaciones directas y/o consul-

tas con terceros los potenciales impactos actuales y futuros de las actividades de manejo 
sobre los valores ambientales*. 

Verificadores: Documento de identificación. 

Indicador 6.2.2  La evaluación de impacto ambiental* identifica y evalúa los impactos de las 

actividades de manejo antes del comienzo de las actividades que puedan afectar al lugar. 

Verificadores: Documento de EIA.  Plan de manejo. 

Indicador 6.2.2  B Se evalúan a través de observaciones directas los impactos de las activi-
dades de manejo identificadas en 6.2.1 antes del comienzo de las actividades que puedan 
afectar al lugar. 

Verificadores: Registro de observaciones.   

Criterio 6.3. La Organización* deberá* identificar e implementar acciones efectivas para prevenir los 

impactos negativos de las actividades de manejo sobre los valores ambientales* y para mitigar y 
reparar los impactos que se produzcan, de forma proporcional a la escala, intensidad y riesgo* de 
dichos impactos. (C6.1 PyC V4) 

Indicador 6.3.1 Se planifican e implementan actividades de manejo para prevenir impactos 
negativos y para proteger los valores ambientales. 

Verificadores: Plan de manejo.  Documento con los posibles impactos negativos. 

Indicador 6.3.2  En los casos en los que se presenten impactos negativos que afecten a los 

valores ambientales*, se adoptan medidas para prevenir más daños, y los impactos negativos 
se mitigan* y/o reparan*. 

Verificadores: Plan de manejo. Plan de mitigación. 

Criterio 6.4. La Organización* deberá* proteger a las especies raras* y amenazadas*, así como sus 

hábitats* en la Unidad de Manejo*, a través de zonas de conservación*, áreas de protección*, y de 
conectividad* y/o (cuando sea necesario) otras medidas directas para su supervivencia y viabilidad. 
Estas medidas deberán* ser proporcionales a la escala, intensidad y riesgo* de las actividades de 
manejo y al estatus de conservación* y requisitos ecológicos de las especies raras y amenazadas*. 
A la hora de determinar las medidas a tomar dentro de la Unidad de Manejo*, La Organización* 
deberá* tener en cuenta el rango geográfico y los requisitos ecológicos de las especies raras y ame-
nazadas*, más allá de los límites de la Unidad de Manejo*. (C6.2 PyC V4) 

Indicador 6.4.1  Se utiliza  la Mejor Información Disponible*  y se genera información en las 

unidades de manejo para identificar las especies raras y amenazadas* y sus hábitats*, inclu-
yendo las especies CITES (en su caso) y aquellas enumeradas en las listas nacionales, re-
gionales y locales de especies raras y amenazadas* que están presentes o que podrían estar 
presentes dentro de la Unidad de Manejo* y en zonas adyacentes.  

Verificadores: Información utilizada. Documento con la identificación y localización en ma-

pas.      
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Indicador 6.4.2  Se identifican los potenciales impactos de las actividades de manejo sobre 

las especies raras y amenazadas* y su estado de conservación* y hábitats para orientar las 
actividades a un manejo adaptativo* y reducir impactos negativos. 

Verificadores: Documento con la identificación y localización en mapas.  Plan de manejo. 

Indicador 6.4.3 M Se protegen las especies raras y amenazadas* y sus hábitats*, incluso a 
través de zonas de conservación*, áreas de protección* y de conectividad* y otros medios 
directos para su supervivencia y viabilidad.    

Verificadores: Plan de protección de especies y hábitats.  Plan de manejo. Mapas físicos y 

digitales georeferenciados. 

Indicador 6.4.3. B Donde se evidencie la presencia de especies raras y amenazadas, se 

implementan medidas para su protección y de sus hábitats. 

Verificadores: De ser el caso, identificación de medidas. 

Indicador 6.4.4  Se previene la caza, pesca, captura y recolección de especies raras o ame-
nazadas*. 

Verificadores: Plan de protección (incluye identificación y medidas de manejo y control de 

caza, pesca, captura y recolección; como patrullaje, señalética de prohibiciones, capacitación, 
etc.).  Informes periódicos.   

Criterio 6.5 La Organización deberá* identificar y proteger áreas de muestra representativas de los 

ecosistemas naturales* y/o restaurarlas hacia condiciones más naturales*. Cuando no existan áreas 
de muestra representativas* o éstas no sean suficientes, La Organización* deberá* restaurar* una 
proporción de la Unidad de Manejo* hacia condiciones más naturales*. El tamaño de dichas áreas y 
las medidas aplicadas para su protección o restauración, incluidas las plantaciones, deberán* ser 
proporcionales al estatus de conservación* y al valor de los ecosistemas* a nivel del paisaje* y a la 
escala, intensidad y riesgo* de las actividades de manejo. (C6.4 y 10.5 PyC V4 y Moción 2014#7) 

Indicador 6.5.1 M  Se utiliza la Mejor Información Disponible* para identificar los ecosistemas 
naturales* que existen,  dentro de la Unidad de Manejo.   

Verificadores: Información utilizada. Documento con identificación y localización en mapas. 

Indicador 6.5.1  B   Se tiene en cuenta el conocimiento y la experiencia local para identificar 

los ecosistemas naturales que existen dentro de la Unidad de Manejo. 

Verificadores: Documento con la identificación. 

Indicador 6.5.2  Se protegen las Áreas de Muestra Representativas* de los ecosistemas na-
turales* que existan dentro de la UM. 

Verificadores: Plan de manejo. Plan de acción. 

Indicador 6.5.3  En los casos en los que no existan Áreas de Muestra Representativas*, o 
cuando éstas no representan adecuadamente los ecosistemas naturales* o son de alguna 
manera insuficientes, se implementan actividades de recuperacion orientadas  hacia condi-
ciones ecologicas mas naturales dentro de la Unidad de Manejo* aplica para M (no aplica 
para B) 

Verificadores: Plan de acción.   Informes períodicos. 

Indicador 6.5.4  Las Áreas de Muestra Representativas*, en combinación con otros compo-
nentes de la Red de Áreas de Conservación*, comprenden una superficie mínima del 10% de 
la Unidad de Manejo* 

Verificadores: Plan de manejo.   
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Criterio 6.6. La Organización* deberá* mantener de forma efectiva la existencia continua de las es-

pecies y genotipos* naturales que se dan de forma natural e impedir pérdidas de diversidad bioló-
gica*, especialmente a través de la gestión de los hábitats* en la Unidad de Manejo*. La Organiza-
ción* deberá* demostrar que existen medidas efectivas para manejar y controlar la caza, la pesca, la 
captura y la recolección. (C6.2 y C6.3 PyC V4) 

Indicador 6.6.1 Las actividades de manejo mantienen especies de flora  y mejoran habitats 

que se  encuentran  de forma natural en la Unidad de Manejo e impiden pérdidas de la diver-
sidad biológica.   

Verificadores: Plan de manejo. 

Indicador 6.6.2  Se llevan a cabo medidas efectivas para manejar y controlar las actividades 

de caza, pesca, captura y recolección, con el fin de asegurar que se mantienen las especies 
nativas* que se dan de forma natural, así como su diversidad y su distribución natural. 

Verificadores: Plan de manejo.  Plan de protección (incluye identificación y medidas de ma-

nejo y control de caza, pesca, captura y recolección; como patrullaje, señalética de prohibi-
ciones, capacitación, etc.).  Informes periódicos.   

Indicador 6.6.3  Existen mecanismos para la protección* de la flora y fauna: Los reglamentos 

nacionales y/o internacionales aplicables en materia de protección*, caza y comercio de es-
pecies animales o partes de ellas (trofeos) deberán conocerse y respetarse. 

Verificadores: Plan de protección. 

Criterio 6.7. La Organización* deberá proteger o restaurar las corrientes y cuerpos de agua natura-

les, las zonas de ribera y su conectividad*. La Organización* deberá* evitar los impactos negativos 
en la calidad y cantidad de agua, y mitigar y reparar los que se produzcan. (C6.5 y 10.2 PyC V4) 

Indicador 6.7.1 Se identifican y mapean las corrientes de agua*, los cuerpos de agua* y las 

zonas ribereñas* naturales y su conectividad.       

Verificadores: Documento con identificación y localización en mapas. 

Indicador 6.7.2  Se implementan medidas para proteger las corrientes de agua*, los cuerpos 

de agua* y las zonas ribereñas* naturales y su conectividad, incluida la cantidad y calidad del 
agua. 

Verificadores: Plan de manejo. 

Indicador 6.7.3  M En los casos en los que las medidas de protección* implementadas no 

protegen las corrientes de agua*, los cuerpos de agua*, las zonas ribereñas* y su conectivi-
dad*, la cantidad o la calidad del agua de los impactos del manejo forestal, se implementan 
actividades  que mejoren las condiciones naturales. 

Verificadores: Plan de acción (con actividades de mejoramiento a condiciones naturales).  

Plan de manejo. 

Indicador 6.7.4  En los casos en los que las corrientes de agua*, los cuerpos de agua*, y las 
zonas ribereñas* naturales y su conectividad*, la cantidad o la calidad del agua, han sido da-
ñados por actividades anteriores llevadas a cabo por La Organización* en la tierra y el agua, se 
implementan actividades de restauración*. 

Verificadores: Plan de acción (con actividades de restauración). Plan de manejo. 
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Criterio 6.8. La Organización* deberá* manejar el paisaje* en la Unidad de Manejo* para mantener y/o 

restaurar* un mosaico variable de especies, tamaños, edades, escalas* geográficas y ciclos de rege-
neración, de forma adecuada en función de los valores paisajísticos* en la región, y para mejorar la 
resiliencia* ambiental y económica. (C10.2 y 10.3 PyC V4) 

Indicador 6.8.1 Se mantiene un mosaico diverso de especies, tamaños, edades, escalas es-
paciales* y ciclos de regeneración adecuado al paisaje*. 

Verificadores: Plan de manejo. 

Criterio 6.9. La Organización* no deberá* convertir bosques naturales* a plantaciones*, ni convertir 

bosques naturales* o plantaciones* a cualquier otro uso del suelo, excepto cuando la conversión:  

a) Afecte a una porción muy limitada* del área de la Unidad de Manejo*, y  

b) Permita obtener beneficios de conservación* claros, sustanciales, adicionales, seguros y a 
largo plazo en la Unidad de Manejo*, y  

c) No dañe ni amenace a los Altos Valores de Conservación*, ni a los lugares o recursos nece-
sarios para mantener o mejorar dichos Altos Valores de Conservación*. (C6.10 PyC V4 y 
Moción 2014#7)  

Indicador 6.9.1  No se convierten bosques naturales* a plantaciones*, ni bosques naturales* 

a usos de la tierra no forestales, ni se convierten plantaciones* situadas en áreas convertidas 
directamente de bosques naturales* a usos de la tierra no forestales, excepto cuando la con-
versión:  

1)  Afecte a una porción muy limitada* del área de la Unidad de Manejo*, y  

2)  La conversión producirá beneficios de conservación* a largo plazo* claros, substanciales, 
adicionales y seguros en la Unidad de Manejo*; y 

 3) No dañe ni amenace a los Altos Valores de Conservación*, ni a los lugares o recursos nece-
sarios para mantener o mejorar dichos Altos Valores de Conservación*.       

Verificadores: Declaración de la Organización. 

Criterio 6.10. Las Unidades de Manejo* que incluyan plantaciones* que fueron establecidas en áreas 

convertidas de bosques naturales* después de noviembre de 1994, no deberán* calificar para la certi-
ficación, excepto en los casos en que:  

a) Se aporten evidencias claras y suficientes de que La Organización* no fue directa o indirec-
tamente responsable de la conversión, o 

b) La conversión afecte a una porción muy limitada* del área de la Unidad de Manejo* y esté 
produciendo beneficios de conservación* claros, sustanciales, adicionales, seguros y a largo 
plazo* en la Unidad de Manejo*. (C10.9 PyC V4)  

Indicador 6.10.1 Se recopilan datos precisos sobre todas las conversiones desde 1994 ba-

sándose en la Mejor Información Disponible*.  

Verificadores: Información utilizada. Declaración de la Organización. 

Indicador 6.10.2  Las áreas convertidas de bosques naturales* a plantaciones* desde no-

viembre de 1994 no están certificadas, excepto cuando:  

1) La Organización* aporte evidencias claras y suficientes de que no fue directa o indirecta-
mente responsable de la conversión; o  

2) La conversión está produciendo beneficios de conservación* a largo plazo* claros, substan-
ciales, adicionales y seguros en la Unidad de Manejo*; y  

3) El área total de la plantación* en lugares convertidos de bosques* naturales desde noviem-
bre de 1994 sea menor al 5% del área total de la Unidad de Manejo*. 

Verificadores: Documentación de compra-venta de predios. Información utilizada. Decla-

ración de la Organización.  
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PRINCIPIO 7: PLANIFICACIÓN DEL MANEJO  

La Organización* deberá* contar con un plan de manejo* acorde con sus políticas y objetivos* y 
proporcional a la escala, intensidad y riesgo* de sus actividades de manejo. Este plan de ma-
nejo* deberá* implementarse y mantenerse actualizado basándose en la información del moni-
toreo, con el objetivo* de promover un manejo adaptativo*. La planificación asociada y la docu-
mentación sobre los procedimientos deberán* ser suficientes para orientar al personal, informar 
a los actores afectados* e interesados* y justificar las decisiones de manejo. (P7 PyCV4) 

Criterio 7.1. La Organización* deberá*, de forma proporcional a la escala, intensidad y riesgo* de 

sus actividades de manejo, establecer políticas (visión y valores) y objetivos* para el manejo que 
sean ambientalmente apropiados, socialmente beneficiosos y económicamente viables. Los resúme-
nes de estas políticas y objetivos* deberán* incorporarse al plan de manejo* y publicarse. (C7.1a PyC 
V4) 

Indicador 7.1.1 M Se definen las políticas de La Organización* (visión y valores) que contri-

buyen a cumplir con los requisitos de este estándar. 

Verificadores: Política y/o Reglamento interno de la Organización. Declaración de la 

Organización. 

Indicador 7.1.1 B Se definen los objetivos* específicos de las operaciones del manejo, 
que abordan los requisitos de este estándar. 

Verificadores: Objetivos de la Organización. 

Indicador 7.1.2 Se definen los objetivos* específicos operacionales de manejo que abordan 
los requisitos de este estándar Verificadores: Política y/o Reglamento interno de la Organiza-
ción.  Plan de manejo. 

Indicador 7.1.3 M Se definen los objetivos* específicos operacionales de manejo que abor-

dan los requisitos de este estándar, y se ponen a disponibilidad del público interesado. 

Verificadores: Documento resumen. Registro de difusión interna y externa. 

Indicador 7.1.3  B  Se hace público de forma verbal o escrita el resúmen de los objetivos de 

manejo* y se incorporan al plan de manejo. 

Verificadores: Registro de difusión. 

Criterio 7.2. La Organización* deberá* tener e implementar un plan de manejo* para la Unidad de 

Manejo* que sea plenamente coherente con las políticas y objetivos*, que se establecen en virtud del 
Criterio* 7.1. El plan de manejo* deberá* describir los recursos naturales que existen en la Unidad de 
Manejo* y explicar de qué manera va a cumplir los requisitos de certificación del FSC. El plan de 
manejo* deberá* abordar la planificación del manejo forestal* y de la gestión social, de forma propor-
cional a la escala*, intensidad* y riesgo* de las actividades planificadas. (C7.1 PyC V4) 

Indicador 7.2.1. El plan de manejo* incluye las acciones, procedimientos, estrategias y me-

didas de manejo para lograr los objetivos de manejo*. 

Verificadores: Plan de manejo. 

Indicador 7.2.2  El Plan de manejo aborda los elementos señalados en el Instructivo y se 
implementa  

Verificadores: Plan de manejo.  Implementación del Plan de manejo. 

Criterio 7.3. El plan de manejo* deberá* incluir metas verificables* que permitan evaluar los progre-

sos realizados en la consecución de cada uno de los objetivos de manejo* definidos. (nuevo) 

Indicador 7.3.1  Se establecen metas verificables* y la frecuencia con la que se evalúan, con 

el fin de monitorear el progreso hacia cada objetivo de manejo*. 

Verificadores: Plan de manejo.   
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Criterio 7.4. La Organización* deberá* actualizar y revisar periódicamente la planificación de manejo 

y la documentación sobre los procedimientos, para incorporar los resultados del monitoreo y evalua-
ción, los procesos para involucrar* a los actores sociales* o las nuevas informaciones científicas y 
técnicas, así como para responder frente a las posibles modificaciones en las circunstancias ambien-
tales, sociales y económicas. (C7.2 PyC V4) 

Indicador 7.4.1 El plan de manejo* se revisa y actualiza periódicamente de manera consis-

tente con el Anexo F para incorporar: 1) Los resultados del monitoreo, incluyendo los resulta-
dos de las auditorías de certificación;  2) Resultados de la evaluación; 3) Resultados del invo-
lucramiento* de los actores sociales*;  4) Nueva información científica y técnica, y 5) Cambio 
de circunstancias ambientales, sociales o económicas. 

Verificadores: Plan de monitereo y evaluación.  Informes periódicos. 

Criterio 7.5. La Organización* deberá* poner a disposición pública* un resumen del plan de manejo* 

de forma gratuita. Las demás partes relevantes del plan de manejo*, excluyendo la información con-
fidencial*, deberán* ponerse a disposición de los actores afectados*, bajo solicitud y al costo de re-
producción y tramitación. (C7.4 PyC V4) 

Indicador 7.5.1  Se pone a disposición pública* y de forma gratuita un resumen del plan de 

manejo* en un formato comprensible para los actores sociales, incluyendo mapas y exclu-
yendo información confidencial*.   

Verificadores: Documento resumen.  Medios de puesta a disposición pública. 

Criterio 7.6. La Organización*, de forma proporcional a la escala, intensidad y riesgo* de las activi-

dades de manejo, deberá* involucrar* en los procesos de planificación y monitoreo a los actores 
afectados*, de forma proactiva y trasparente. Deberá* asimismo involucrar* a los actores interesa-
dos*, si éstos lo solicitan. (C4.4 PyC V4) 

Indicador 7.6.1 M Se involucra* de forma culturalmente apropiada* a los actores afectados* 

para asegurar que participan de forma proactiva y transparente en los siguientes procesos:  

1)  Procesos de resolución de controversias* (Criterio* 1.6, Criterio* 2.6, Criterio* 4.6);  

2)  Identificación de los derechos (Criterio* 3.1, Criterio* 4.1), lugares (Criterio* 3.5, Criterio* 4.7) 
e impactos (Criterio* 4.5);    

3)  Las actividades de desarrollo socioeconómico de las comunidades locales* (Criterio* 4.4); y  

4)  Evaluación, manejo y monitoreo de los Altos Valores de Conservación* (Criterio* 9.1, Criterio* 
9.2, Criterio* 9.4) 

Verificadores: Registro de métodos aplicados (asambleas, reuniones, comunicaciones, listas 

de participantes, actas de reuniones, etc.). 

1)  Procedimiento de resolución de controversias.  

2)  Documento de identificación de derechos, lugares e impactos. 

3)  Plan de desarrollo local. Informes de monitoreo de proyectos en ejecución. 

4)  Plan de evaluación, manejo y monitoreo de AVC y/o Plan de manejo. 

Indicador 7.6.1  M  Se identifica los riesgos  relacionados a las actividades de manejo y se 

involucra a  los actores afectados en la planificación y monitoreo  

Verificadores: Informes con actores identificados. 
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Indicador 7.6.2  El involucramiento* culturalmente apropiado* se utiliza para:  

1) Determinar los representantes apropiados y los puntos de contacto (incluidas, cuando corres-
ponda, las instituciones, organizaciones y autoridades locales);  

2) Determinar canales de comunicación mutuamente acordados que permitan que la información 
fluya en ambos sentidos;  

3) Asegurar que todos los actores (mujeres, jóvenes, personas mayores, minorías) están repre-
sentados y se involucran de igual manera;  

4) Asegurar que se lleva un registro de todas las reuniones, todos los puntos discutidos y todos 
los acuerdos alcanzados;  

5) Asegurar que el contenido del registro de las reuniones se aprueba; y  
6) Asegurar que los resultados de todas las actividades de involucramiento* culturalmente apro-

piadas* se comparten con los involucrados. 

Verificadores: Documento con la metodología usada.  Registro de métodos aplicados (asam-

bleas, reuniones, comunicaciones, listas de participantes, actas de reuniones, etc.). 

 

Indicador 7.6.3  Se ofrece a los actores afectados* la oportunidad de involucrarse* y participar 

de forma culturalmente apropiada* en el monitoreo* y los procesos de planificación de las 
actividades de manejo que afectan a sus intereses.   

Verificadores: Informes periódicos. 

Indicador 7.6.4  Previa solicitud, se ofrece a los actores interesados* la oportunidad de invo-

lucrarse* de forma culturalmente apropiada* en el monitoreo* y los procesos de planificación 
de las actividades de manejo que afectan a sus intereses. 

Verificadores: Informes periódicos. 

 

Ir a Anexo E 

Ir a Anexo F 
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PRINCIPIO 8: MONITOREO Y EVALUACIÓN  

La Organización* deberá* demostrar que el progreso hacia el cumplimiento de los objetivos de 
manejo*, los impactos de las actividades de manejo y las condiciones de la Unidad de Manejo* 
se monitorean* y evalúan, de manera proporcional a la escala, intensidad y riesgo* de las activi-
dades de manejo, con el fin de implementar un manejo adaptativo*. (P8 PyC V4) 
 

Criterio 8.1. La Organización* deberá* monitorear la implementación de su plan de manejo*, inclu-

yendo sus políticas y objetivos de manejo*, el progreso de las actividades planificadas y el cumpli-
miento de sus metas verificables*. (nuevo) 

Indicador 8.1.1  Se documentan y ejecutan procedimientos para monitorear la implementa-
ción del plan de manejo*, incluidas sus políticas y objetivos de manejo* y el logro de metas 
verificables*. 

Verificadores: Plan de monitereo y evaluación.  Informes periódicos. 

Criterio 8.2. La Organización* deberá* monitorear y evaluar los impactos ambientales y sociales de 

las actividades llevadas a cabo en la Unidad de Manejo*, así como los cambios en las condiciones 
ambientales. (C8.2 PyC V4) 

Indicador 8.2.1 Se monitorean los impactos sociales y ambientales de las actividades de 

manejo de conformidad con el Anexo G. 

Verificadores: Plan de monitereo y evaluación.  Informes periódicos. 

Indicador 8.2.2  Se monitorean los cambios en las condiciones ambientales de conformidad 
con el Anexo G. 

Verificadores: Plan de monitereo y evaluación.  Informes periódicos. 

Criterio 8.3 La Organización* deberá* analizar los resultados del monitoreo y evaluación e integrar 

los resultados de estos análisis en los procesos de planificación. (C8.4 PyC V4) 

Indicador 8.3.1  Se implementan procedimientos de manejo adaptativo* de manera que los 

resultados del monitoreo proporcionen información para llevar a cabo actualizaciones perió-
dicas del proceso de planificación y del plan de manejo* resultante. 

Verificadores: Plan de monitereo y evaluación.  Informes periódicos. Plan de manejo actua-
lizado. 

Indicador 8.3.2  Si los resultados del monitoreo muestran casos de no conformidades con 
el Estándar FSC, se revisan los objetivos de manejo*, las metas verificables* y/o las activi-
dades de manejo. 

Verificadores: Informes periódicos. Plan de manejo actualizado. 

Criterio 8.4. La Organización* deberá* poner a disposición pública* y de forma gratuita un resumen 

de los resultados del monitoreo, excluyendo la información confidencial. (C8.5 PyC V4) 

Indicador 8.4.1  Se pone a disposición pública* y de forma gratuita un resumen de los resul-

tados del monitoreo de conformidad con el Anexo G, en un formato comprensible para los 
actores sociales, incluyendo mapas y excluyendo información confidencial*.   

Verificadores: Documento resúmen.  Medios de puesta a disposición pública. 
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Criterio 8.5. La Organización* deberá* tener e implementar un sistema de trazabilidad y seguimiento 

proporcional a la escala, intensidad y riesgo* de sus actividades de manejo, que permita demostrar 
el origen y el volumen, en proporción a la producción anual prevista, de todos los productos de la 
Unidad de Manejo* que se vendan con el certificado FSC. (C8.3 PyC V4) 

Indicador 8.5.1 M Se implementa un sistema de trazabilidad y seguimiento de todos los pro-
ductos que se comercializan como certificados FSC.   

Verificadores: Documento con el sistema de trazabilidad y seguimiento.  

Indicador 8.5.1  B Los registros de producción, documentos de transporte, licencias, facturas 

de venta y otros documentos relacionados estan ordenados y disponibles. 

Verificadores: Registros ordenados y disponibles. 

Indicador 8.5.2  Se recopila y se documenta información sobre todos los productos vendidos, 

incluyendo: 1) Nombre común y científico de la especie; 2) Nombre o descripción del producto; 
3) Volumen (o cantidad) de producto; 4) Información para rastrear el material hasta la fuente 
del bloque de corta de origen; 5) Fecha de corta;  6) Si las actividades básicas de procesa-
miento tienen lugar en el bosque, la fecha y el volumen producido; y  7) Si el material fue 
vendido como material certificado FSC o no. 

Verificadores: Documento con el sistema de trazabilidad y seguimiento.  Registros físicos y 
digitales. 

Indicador 8.5.3  Las facturas de ventas o documentación similar se conservan durante un 
mínimo de cinco años para todos los productos vendidos con una declaración FSC. Éstas 
deben indicar, cuando menos, la siguiente información:  

1) Nombre y dirección del comprador;  
2) La fecha de venta;   
3) Nombre común y científico de la especie; 4) Descripción del producto;  
4) Volumen (o cantidad) vendido;  
5) Código del certificado; y  
6) La Declaración FSC "FSC 100%" que identifica a los productos que se venden como certifica-

dos por el FSC.  

Verificadores: Registros físicos y digitales. Facturas y/o notas de venta. 

 

Ir a Anexo G 
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PRINCIPIO 9: ALTOS VALORES DE CONSERVACIÓN*  

La Organización* deberá* mantener y/o mejorar los Altos Valores de Conservación* en la Unidad 
de Manejo*, a través de la aplicación de un enfoque precautorio*. (P9 PyC V4) 
 

Criterio 9.1. La Organización*, involucrando* a los actores afectados* e interesados* y otros medios y 

fuentes, deberá* evaluar y registrar la presencia y el estatus de los siguientes Altos Valores de Con-
servación* en la Unidad de Manejo*, de forma proporcional a la escala, intensidad y riesgo* de las 
actividades de manejo y a la probabilidad de la ocurrencia de los Altos Valores de Conservación*:  

AVC 1 Diversidad de especies. Concentraciones de diversidad biológica*, incluyendo las especies en-

démicas, raras, amenazadas o en peligro*, significativas* en el ámbito mundial, regional o na-
cional.  

AVC 2 Ecosistemas* a nivel del paisaje* y mosaicos. Grandes ecosistemas* a nivel del paisaje* y 
mosaicos de ecosistemas* significativos* en el ámbito mundial, regional, o nacional y que con-
tienen poblaciones viables de la gran mayoría de las especies que aparecen de forma natural, 
en patrones naturales de distribución y abundancia.  

AVC 3  Ecosistemas* y hábitats*. Ecosistemas*, hábitats* o refugios* raros*, amenazados* o en peligro.  

AVC 4 Servicios críticos* del ecosistema*. Servicios del ecosistema* básicos en situaciones críticas*, 

incluyendo la protección* de zonas de captación de agua y el control de la erosión de los suelos 
y pendientes vulnerables.  

AVC 5 Necesidades comunitarias. Áreas y recursos fundamentales para satisfacer las necesidades 
básicas de las comunidades locales* o de los Pueblos Indígenas* (para su subsistencia, salud, 
nutrición, agua, etc.), identificadas involucrando* a dichas comunidades o Pueblos Indígenas*.  

AVC 6 Valores culturales. Áreas, recursos, hábitats* y paisajes* cultural, arqueológica o históricamente 

significativos en el ámbito mundial o nacional y/o de importancia crítica* cultural, ecológica, 
económica o religiosa/sagrada para la cultura tradicional de las comunidades locales* o de los 
Pueblos Indígenas*, identificadas involucrando* a dichas comunidades o Pueblos Indígenas*. 
(C9.1 PyC V4 y Moción 2014#7) 

Indicador 9.1.1 M Se lleva a cabo una evaluación generando y utilizando la Mejor Información 

Disponible* que permita identificar la presencia y el estado de las Categorías 1 a 6 de Altos 
Valores de Conservación, según lo definido en el Criterio* 9.1.  

Verificadores: Información utilizada.  Plan de evaluación, manejo y monitoreo de AVC y/o Plan 

de manejo. 

Indicador 9.1.1  B  Se identifica la presencia y el estado de las Categorías 1 a 6 de Altos 

Valores de Conservación*, según lo definido en el Criterio* 9.1; las Áreas de Altos Valores de 
Conservación* de las que dependen y su condición, a traves de observaciones directas y con-
sultas con actores locales. 

Verificadores: Registro de identificación. 

Indicador 9.1.2 La evaluación utiliza los resultados del involucramiento* culturalmente apro-
piado* con los actores afectados* e interesados* en la conservación* de los Altos Valores de 
Conservación*. 

Verificadores: Registro de métodos aplicados (asambleas, reuniones, comunicaciones, listas 

de participantes, actas de reuniones, etc.). 
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Criterio 9.2. La Organización* deberá* desarrollar estrategias efectivas para mantener y/o mejorar los 

Altos Valores de Conservación* identificados, involucrando* a los actores afectados* e interesados* y 
a expertos en la materia. (C9.2 PyC V4) 

Indicador 9.2.1 Se identifican las amenazas a los Altos Valores de Conservación* utilizando la 

Mejor Información Disponible* (Anexo I).   

Verificadores: Plan de evaluación, manejo y monitoreo de AVC y/o Plan de manejo (incluye 

identificación de amenazas). 

 

Indicador 9.2.2 M Se desarrollan estrategias y acciones de manejo para mantener y/o mejorar 

los Altos Valores de Conservación* identificados y para mantener las Áreas de Altos Valores 
de Conservación*. 

Verificadores: Plan de evaluación, manejo y monitoreo de AVC y/o Plan de manejo. 

Indicador 9.2.2  B Se desarrollan acciones de manejo para proteger los Altos Valores de Con-
servación* identificados y para mantener las Áreas de Altos Valores de Conservación* 

Verificadores: Registro de acciones. 

Indicador 9.2.3  Los actores afectados* e interesados* y los expertos están involucrados en el 
desarrollo de estrategias y acciones de manejo para mantener y/o mejorar los Altos Valores de 
Conservación* identificados. 

Verificadores: Registro de métodos aplicados (asambleas, reuniones, comunicaciones, listas 
de participantes, actas de reuniones, etc.).  Plan de evaluación, manejo y monitoreo de AVC 
y/o Plan de manejo. 

Criterio 9.3. La Organización* deberá* implementar estrategias y acciones para el mantenimiento 

y/o la mejora de los Altos Valores de Conservación* identificados. Estas estrategias y acciones de-
berán* poner en práctica el enfoque precautorio* y ser proporcionales a la escala, intensidad y riesgo* 
de las actividades de manejo. (C9.3 PyC V4) 

Indicador 9.3.1 M Los Altos Valores de Conservación* y las Áreas de Altos Valores de Con-

servación* de las cuales dependen se mantienen y/o mejoran, de acuerdo a las actividades:     

1.  Cuenta con un plan, que se implementa, para el mantenimiento y mejoras de AVC,     

 2. Se cuenta con recursos para la ejecución del plan de mantenimiento y mejoras de AVC,      

3. Se cuenta  con un plan de contingencia que definen acciones para recuperar y proteger even-
tuales afectaciones al AVC.    

Verificadores: Implementación del Plan de evaluación, manejo y monitoreo de AVC y/o Plan 

de manejo (que incluye plan de contingencia AVC).  Presupuestos generales.  

Indicador 9.3.1 B Se implementan acciones para proteger los Altos Valores de Conserva-

ción* 

Verificadores: Implementación de acciones. 

Indicador 9.3.2  Las estrategias y acciones previenen el daño y evitan riesgos para los Altos 
Valores de Conservación*, incluso cuando la información científica es incompleta o incon-
clusa, y cuando la vulnerabilidad y la sensibilidad de los Altos Valores de Conservación* son 
inciertas. 

Verificadores: Implementación del Plan de evaluación, manejo y monitoreo de AVC y/o Plan 

de manejo. 

Indicador 9.3.3 Las actividades que perjudican a los Altos Valores de Conservación*, se 

detienen de inmediato y se adoptan medidas para mantener y proteger los Altos Valores de 
Conservación*. 

Verificadores: Implementación del Plan de evaluación, manejo y monitoreo de AVC y/o Plan 

de manejo.  Informes periódicos. 
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Criterio 9.4. La Organización* deberá* demostrar que se realiza un monitoreo periódico para evaluar 

cambios en el estatus de los Altos Valores de Conservación*, y deberá* adaptar sus estrategias de 
manejo para garantizar su protección* efectiva. El monitoreo deberá* ser proporcional a la escala, 
intensidad y riesgo* de las actividades de manejo y deberá* involucrar* a los actores afectados* e 
interesados* y a expertos en la materia. (C9.4 PyC V4) 

Indicador 9.4.1 M Un programa de monitoreo periódico evalúa:  

1) El estatus de los Altos Valores de Conservación*, incluyendo las Áreas de Altos Valores de 
Conservación* de las que dependen;  

2) La implementación de estrategias; y   

3) La eficacia de las estrategias y acciones de manejo para la protección* de los Altos Valores 
de Conservación, con el objetivo de mantener y/o mejorar en su totalidad los Altos Valores de 
Conservación*. 

Verificadores: Implementación del Plan de evaluación, manejo y monitoreo de AVC y/o Plan 
de manejo.  Informes periódicos. 

Indicador 9.4.1  B  Se monitorea el estado de los AVC y la implementación de las acciones 
para su protección. 

Verificadores: Registro de monitoreo e implementación de acciones. 

Indicador 9.4.2 M El programa de monitoreo incluye el involucramiento* de los actores afec-

tados* e interesados* y de expertos en la materia. 

Verificadores: Documento con la identificación de actores afectados e interesados, y exper-

tos. Registro de métodos aplicados (asambleas, reuniones, comunicaciones, listas de parti-
cipantes, actas de reuniones, talleres, etc.).   

Indicador 9.4.2  M  Se ofrece a los actores afectados, interesados* y expertos en la materia 
la oportunidad de involucrarse*en el monitoreo.  

Verificadores: Registro de comunicaciones. 

Indicador 9.4.3 Las estrategias y acciones de manejo se adaptan en los casos en los que el 

monitoreo o cualquier otra información nueva muestran que estas estrategias y acciones no 
son suficientes para el mantenimiento y/o la mejora de los Altos Valores de Conservación*. 

Verificadores: Implementación del Plan de evaluación, manejo y monitoreo de AVC y/o Plan 
de manejo.  Informes periódicos. 

 

Ir a Anexo H 

Ir a Anexo I 
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PRINCIPIO 10: IMPLEMENTACIÓN DE LAS ACTIVIDADES DE MANEJO  

Las actividades de manejo realizadas por o para La Organización* en la Unidad de Manejo* se 
deberán* seleccionar e implementar en concordancia con las políticas y objetivos* económicos, 
ambientales y sociales de La Organización* y conforme a los Principios* y Criterios* en su con-
junto. (nuevo) 

Criterio 10.1. Después del aprovechamiento, o de acuerdo con el plan de manejo*, La Organización* 
deberá* regenerar la cubierta vegetal, a través de métodos de regeneración natural o artificial para 
recuperar, en un plazo adecuado, las condiciones anteriores al aprovechamiento o más cercanas a 
las naturales*. (nuevo). 

Indicador 10.1.1 La regeneración natural o artificial se realiza, después del aprovechamiento 

o conforme al plan de manejo, en el momento oportuno*, de manera que: 
1)  Protege los valores ambientales* afectados; y  
2)  Es adecuada para recuperar la composición y estructura general de bosques natural*  
3)   Se ha especificado en el plan de manejo.    
 

Verificadores: Plan de manejo. 

Indicador 10.1.2 Las actividades de regeneración* se implementan de manera que 

se mantenga el uso forestal a largo plazo; 
 
Verificadores: Plan de manejo y/o Informe técnico. 

Criterio 10.2. Para la regeneración, La Organización* deberá* emplear especies que estén ecológi-

camente bien adaptadas al sitio y a los objetivos de manejo*. La Organización* deberá* utilizar espe-
cies nativas* y genotipos* locales, a menos que exista una justificación clara y convincente para utilizar 
otros. (C10.4 y C10.8 PyC V4) 

Indicador 10.2.1 Las especies* elegidas para la regeneración están bien adaptadas ecológi-

camente al sitio, son especies nativas* y son de procedencia local, a menos que se propor-
cione una justificación clara y convincente para el uso de genotipos* no locales o especies no 
nativas* 

Verificadores: Plan de manejo y/o Informe técnico. 

Indicador 10.2.2 Las especies elegidas para la regeneración en plantaciones son coherentes 
con los objetivos* de regeneración y con los objetivos de manejo. 

Verificadores: Plan de manejo y/o Informe técnico. 

Criterio 10.3. La Organización* sólo deberá* utilizar especies exóticas* cuando el conocimiento y/o la 

experiencia hayan demostrado que cualquier impacto producido por su carácter invasor se puede 
controlar y que existen medidas de mitigación eficaces. (C6.9 y C10.8 PyC V4) 

Indicador 10.3.1 Las especies exóticas* sólo se utilizan cuando la experiencia directa y/o los 
resultados de las investigaciones científicas demuestran que los impactos invasivos pueden 
ser controlados. 

Verificadores: Informe técnico. 

Indicador 10.3.2  Las especies exóticas* sólo se utilizan cuando existen medidas de mitiga-
ción efectivas para controlar su propagación fuera del área en la que son establecidas. Verifi-
cadores: Informe técnico. 

Indicador 10.3.3 Se implementan actividades de manejo, preferiblemente en colaboración con 

entidades reguladoras independientes cuando éstas existan, con el objetivo de controlar los 
impactos invasivos de las especies exóticas* que no fueron introducidas por La Organización*. 

Verificadores: Plan de manejo. Informe técnico. 
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Criterio 10.4 La Organización* no deberá* usar organismos genéticamente modificados* en la Unidad 

de Manejo*. (C6.8 PyC V4) 

Indicador 10.4.1 No se utilizan organismos genéticamente modificados*. 

Verificadores: Informe técnico. 

Criterio 10.5 La Organización* deberá* usar tratamientos silvícolas que sean ecológicamente apro-

piados para la vegetación, especies, sitios y objetivos de manejo*. (nuevo) 

Indicador 10.5.1 Se implementa tratamientos silvícolas que sean ecológicamente apropiados 

para la vegetación, especies, sitios y objetivos de manejo*.. 

Verificadores: Plan de manejo y/o Informe técnico. 

Indicador 10.5.2 Los tratamientos silvícolas se ajustan a los objetivos de manejo. 

Verificadores: Plan de manejo y/o Informe técnico. 

Criterio 10.6. La Organización* deberá* evitar o tratar de eliminar el uso de fertilizantes*. En el caso 

de que se usen fertilizantes*, La Organización* deberá* demostrar que su uso es igual o más benefi-
cioso ecológica y económicamente que el uso de sistemas silvícolas que no requieran fertilizantes, y 
que previenen, mitigan y/o reparan los daños que se puedan ocasionar a los valores ambientales*, 
incluidos los suelos. (C10.7 PyC V4 y Moción 2014#7) 

Indicador 10.6.1 En caso de que se utilicen fertilizantes*, se documentan sus tipos, propor-

ciones, frecuencias y lugar de aplicación. 

Verificadores: Informe técnico. 

Indicador 10.6.2 M En caso de que se utilicen fertilizantes*, se protegen los valores ambien-

tales*, incluso mediante la implementación de medidas para prevenir daños. 

Verificadores: Plan de manejo. Informe técnico. 

Indicador 10.6.2 B Se implementan medidas para reducir el impacto ambiental adaptadas a 

las condiciones culturales del medio 

Verificador: Listado de actividades 

Criterio 10.7 La Organización* deberá* utilizar un manejo integrado de plagas y sistemas silvícolas* 

que eviten, o tiendan a eliminar, el uso de pesticidas* químicos. La Organización* no deberá* usar 
ninguno de los pesticidas* químicos prohibidos por la política del FSC. En el caso de que se usen 
pesticidas*, La Organización* deberá* prevenir, mitigar y/o reparar los daños que se puedan ocasionar 
a los valores ambientales* y a la salud de las personas. (C6.6 y C10.7 PyC V4) 

Indicador 10.7.1  Se utiliza un manejo integrado de plagas, incluyendo la selección de siste-

mas silvícolas, para evitar, o minimizar, la frecuencia, alcance y cantidad de aplicaciones de 
pesticidas* químicos, y éstos dan como resultado la reducción general de las aplicaciones. 

Verificadores: Plan de manejo. Informe técnico. 

Indicador 10.7.2  No se utilizan o se almacenan los pesticidas* químicos prohibidos por la 
Política de Pesticidas del FSC en la Unidad de Manejo*, a menos que el FSC haya otorgado 
una derogación. 

Verificadores: Informe técnico. Registros de almacenamiento. 

Indicador 10.7.3 Se mantienen registros de la utilización de pesticidas*, incluyendo el nombre 

comercial, el ingrediente activo, la cantidad utilizada de ingrediente activo, el período de uso, 
la ubicación y área del uso y la razón del uso. 

Verificadores: Registros de utilización y/o Informe técnico. 

Indicador 10.7.4 El uso de pesticidas* cumple con los requisitos de la Gu²a de la OIT ñSegu-
ridad en la Utilización de Productos Químicos en el Trabajoò para el transporte, almacena-
miento, manipulación, aplicación y procedimientos de emergencia para la limpieza de derra-
mes accidentales. 

Verificadores: Informe técnico. 
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Indicador 10.7.5  Si se utilizan pesticidas*, los métodos de aplicación minimizan las cantida-

des empleadas, logrando resultados efectivos, y proporcionan una protección* eficaz para los 
paisajes* circundantes. 

Verificadores: Informe técnico. 

Indicador 10.7.6 Se previene y se mitiga o repara cualquier daño a los valores ambientales* 
y la salud de las personas que haya sido ocasionado por el uso inadecuado de pesticidas*, 

Verificadores: Plan de manejo. Informes periódicos.  Documento con acciones de prevención, 

mitigación o reparación y/o Reglamento Interno de la Organización. 

Indicador 10.7.7 Cuando se utilicen pesticidas*:  

1) El pesticida*, método de aplicación, el tiempo y el patrón de uso seleccionados ofrecen el 
menor riesgo para los seres humanos y las especies no objetivo; y  

2) La evidencia objetiva demuestra que el pesticida* es la única manera eficaz, práctica y rentable 
para controlar la plaga 

Verificadores: Informe técnico. 

Criterio 10.8. La Organización* deberá* minimizar, monitorear y controlar estrictamente el uso de 

agentes de control biológico*, de acuerdo con protocolos científicos internacionalmente aceptados*. 
En el caso de que se utilicen agentes de control biológico*, La Organización* deberá* prevenir, mitigar 
y/o reparar los daños que se puedan ocasionar a los valores ambientales*. (C6.8 PyC V4) 

Indicador 10.8.1 Se minimiza, monitorea y controla el uso de agentes de control biológico*. 

Verificadores: Plan de manejo. Informe técnico. 

Indicador 10.8.2 El uso de agentes de control biológico* cumple los protocolos científicos 

internacionalmente aceptados*. 

Verificadores: Plan de manejo. Informe técnico. 

Indicador 10.8.3 Se mantiene un registro del uso de agentes de control biológico*, inclu-

yendo el tipo, la cantidad, el período de uso, la ubicación y la razón del uso. 

Verificadores: Registros de utilización y/o Informe técnico. 

Indicador 10.8.4 Se previene y se mitiga o repara cualquier daño a los valores ambientales* 

que haya sido ocasionado por el uso de agentes de control biológico*. 

Verificadores: Plan de manejo. Informes periódicos.  Documento con acciones de preven-

ción, mitigación o reparación y/o Reglamento Interno de la Organización. 

Criterio 10.9 La Organización* deberá* evaluar los riesgos* e implementar actividades que reduzcan 

los potenciales impactos negativos de los desastres naturales*, de forma proporcional a la escala, 
intensidad y riesgo*. (nuevo) 

Indicador 10.9.1 M Se evalúan los potenciales impactos negativos de los desastres natura-

les* en la infraestructura*, los recursos forestales y las comunidades dentro de la Unidad de 
Manejo*. (checar traducción) 

Verificadores: Documento con impactos negativos por amenazas naturales.   

Indicador 10.9.1 B  Se identifican y evalúan los potenciales impactos negativos de los desas-
tres  naturales* en los recursos forestales de acuerdo al conocimiento local. 

Verificadores: Registro de identificación. 

Indicador 10.9.2 Se cuenta con un plan de mitigación y se implementan medidas para redu-

cir los posibles impactos negativos 

Verificadores: Plan de mitigación. 

Indicador 10.9.3 Se identifica el riesgo* de que las actividades de manejo aumenten la fre-

cuencia, la distribución o la gravedad de las amenazas naturales* que pueden verse influen-
ciados por el manejo. 

Verificadores: Plan de mitigación. 

Indicador 10.9.4 Se gestionan medidas de manejo que reduzcan los potenciales riesgos 
producto de los desastres  naturales identificados. 

Verificadores: Implementación del Plan de mitigación. 
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Criterio 10.10 La Organización* deberá* manejar el desarrollo de infraestructuras, las actividades 

de transporte y la silvicultura*, de tal manera que se protejan los recursos hídricos y los suelos y se 
prevenga, mitigue y/o repare cualquier perturbación y daño a las especies, hábitats* y ecosistemas* 
raros* y amenazados*, así como a los valores paisajísticos*. (C6.5 PyC V4) 

 

Indicador 10.10.1 El desarrollo, mantenimiento y uso de la infraestructura*, así como las 

actividades de transporte, se manejan de forma que protejan los valores ambientales* iden-
tificados en el Criterio* 6.1 

Verificadores: Plan de manejo. Informes de evaluación y monitoreo de valores ambientales. 

Indicador 10.10.2 Las actividades silvícolas* se manejan de forma que aseguren la protec-

ción de los valores ambientales* identificados en el Criterio* 6.1. 

Verificadores: Plan de manejo. Informes de evaluación y monitoreo de valores ambientales. 

Indicador 10.10.3 Se previenen y se mitigan y reparan en el momento oportuno* las pertur-
baciones o daños a las corrientes de agua*, cuerpos de agua*, suelos, especies raras y 
amenazadas*, hábitats*, ecosistemas* y los valores paisajísticos*, y las actividades de ma-
nejo se modifican para evitar daños mayores. 

Verificadores: Informes de evaluación y monitoreo de valores ambientales.  Plan de manejo 
actualizado. 

Criterio 10.11. La Organización* deberá* manejar las actividades relacionadas con el aprovecha-
miento y extracción de los productos forestales maderables y no maderables*, de manera que se 
conserven los valores ambientales*, se reduzcan los residuos comercializables y se evite el daño a 
otros productos y servicios. (C5.3 y C6.5 PyC V4) 

Indicador 10.11.1 Se implementan prácticas de aprovechamiento y extracción de productos 

forestales maderables y no maderables* de manera que conserven los valores ambientales* 
según lo identificado en el Criterio* 6.1. 

Verificadores: Plan de manejo. Informes de evaluación y monitoreo de valores ambientales. 

Indicador 10.11.2 Las prácticas de aprovechamiento optimizan el uso de productos foresta-
les y materiales comercializables. 

Verificadores: Plan de manejo 

Indicador 10.11.3 Se retienen cantidades suficientes de biomasa y estructura forestal 

muerta y en descomposición con el fin de conservar los valores ambientales*. 

Verificadores: Plan de manejo. Informes de evaluación y monitoreo de valores ambientales. 

Indicador 10.11.4 Las prácticas de aprovechamiento evitan el daño a los árboles remanentes 

en pie, a los restos leñosos que quedan en el suelo y a otros valores ambientales*. 

Verificadores: Plan de manejo y/o Informe técnico. 

Criterio 10.12. La Organización* deberá* eliminar los materiales de desecho* de una forma ambien-

talmente apropiada. (C6.7 PyC V4) 

Indicador 10.12.1  Se realiza la identificación, recolección, limpieza, transporte y eliminación 

de todos los materiales de desecho*  de  manera ambientalmente apropiada, que conserva los 
valores ambientales* identificados en el Criterio* 6.1. 

Verificadores: Plan de manejo y/o Informe técnico. 
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8. Anexos del Estándar 

ANEXO A 

PRINICPIO 1: LISTADO MÍNIMO DE LEYES, REGLAMENTOS Y TRATADOS, 
CONVENCIONES Y ACUERDOS INTERNACIONALES RATIFICADOS EN EL 

ÁMBITO NACIONAL QUE SON APLICABLES 

1.- Derechos Legales de aprovechamiento 

1.1 Derechos de Te-
nencia y manejo 
de la tierra  

Ley del Sistema Nacional de Registro de Datos Públicos. Art 13.  Art 19 Registro de la 
Propiedad. Codificación de la Ley de Desarrollo Agrario /Ley de Compañías. Convenio 
OIT 169  
Ley Orgánica de Tierras Rurales y Territorios Ancestrales Capítulo I Título Preliminar 

1.2 Licencias de 
Concesión 

Concesiones no aplican en el caso de Ecuador.  
No constan ni en la Ley Forestal ni en el Código Orgánico del Ambiente 

1.3 Plan de Manejo y 
Aprovechamiento 

Código Orgánico del Ambiente COA. Título VI Régimen Forestal Nacional, Capítulo V. 
TULSMA. O su equivalente, Normas Ministerio del Ambiente: Ac Min 139 (Procedimientos), 
125 (bosque nativo) 128 (bosques andinos) 244 (bosque seco), Normas MAGAP: Ac Min. 
327 Programas de corta y  licencias Aprovechamiento plantaciones forestales 

1.4 Permisos de 
Aprovechamiento 

Código Orgánico del Ambiente, Capítulo V,   
Normas Ministerio del Ambiente: Ac Min 139. Normas de Ministerio de Agricultura, Ganade-
ría, Acuacultura y Pesca MAGAP: Ac Min. 327 licencias Aprovechamiento plantaciones fo-
restales 

2.- Impuestos y Tasas 

2.1 Pago de Rega-
lías y cuotas en 
concepto del apro-
vechamiento. 

Normas Ministerio del Ambiente: Ac Min 139 (Procedimientos para autorizar aprovecha-
miento), Ac Min. 041 (Valor de Pie de Monte). Normas de Ministerio de Agricultura, Ganade-
ría, Acuacultura y Pesca MAGAP 

2.2 Impuestos al va-
lor agregado y de-
más impuestos 
sobre las ventas 

Ley de Régimen Tributario, SRI (Servicio de Rentas Internas) 

2.3 Impuestos sobre 
la renta y las utilida-
des 

Ley de Régimen Tributario, SRI (Servicio de Rentas Internas). Código del Trabajo 

3.- Actividades de Aprovechamiento de la madera 

3.1 Reglamentos so-
bre el aprove-
chamiento de 
madera  

Código Orgánico del Ambiente, COA 
Normas Ministerio del Ambiente: Ac Min 139 (Procedimientos para autorizar aprovecha-
miento), Ac. Min. 125 (Bosque nativo húmedo). Ac Min. 038 (Regencia Forestal), Ac Min 244 
(bosque seco),  Ac Min 076 (Licencia especial), Ac Min 128 (Bosque andino) Ac Min 003 Re-
formas al TULSMA Libro III Forestal 
Acuerdo Ministerial MAGAP No.327  

3.2 Sitios y especies 
protegidas  

Código Orgánico del Ambiente COA  
Normas Ministerio del Ambiente. Planes de Manejo de Áreas Protegidas 

3.3 Requisitos 
Ambientales 

Código Orgánico del Ambiente COA Libro III, Título II; Sistema Único de Manejo Ambiental, 
Título III Control y Seguimiento Ambiental 
Ley de Gestión Ambiental y Reglamentos de Aplicación. TULSMA. Ministerio del Ambiente: 
Ac Min 125,  Ac Min 003 Reformas al TULSMA Libro III Forestal MAGAP  
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3.4 Salud y 
Seguridad 

Código del Trabajo. Ley de Seguridad Social RO 465 2001. Ley Reformatoria de Seguridad 
Social 2010.. Normas de Salud y Seguridad en el Trabajo IESS (Instituto Ecuatoriano de Se-
guridad Social)  Reglamento de Seguridad y Salud de los Trabajadores  y Mejoramiento de  
del medio Ambiente de trabajo  2000. Ministerio del Trabajo. Resolución 172 IESS, Regla-
mento de Seguridad e Higiene del Trabajo 
8 Convenios OIT: 
Å No. 29:  Convenio relativo al Trabajo Forzoso u obligatorio .1930 
Å No. 87: Convenio relativo  a la Libertad Sindical y la Protección del Derecho de Sin-dica-

ción, 1948 
Å No. 98:  Convenio relativo al Derecho de Sindicación y de Negociación Colectiva 1949 
Å No. 100: Convenio Relativo a la Igualdad de Remuneración. 1951 
Å No.105: Convenio relativo a la Abolición del Trabajo Forzoso, 1957 
Å No. 111: Convenio sobre la Discriminación ( empleo y ocupación), 1958 
Å No. 138: Convenio sobre la Edad mínima, 1973 
Å No 169 Convenio sobre los derechos de los Pueblos indígenas y Tribales 
Å No. 182: Convenio sobre la Prohibición de las Peores Formas de Trabajo infantil, 1999 

Convenio 155: Convenio sobre Seguridad y Salud de los Trabajadores y medio ambiente de 
trabajo 

3.5 Empleo Legal 
 Código del Trabajo.  

4.- Derechos de Terceros 

4.1 Derechos 
consuetudinarios 

Constitución del Ecuador. Código Civil Ecuatoriano  Convenio OIT 169 

4.2 Consentimiento 
libre, previo e in-
formado  

Constitución del Ecuador. Art. 57 #7 
Código Civil Ecuatoriano . 
Ley de Participación Ciudadana. 
TULSMA 
 Convenio OIT 169   

4.3 Derechos de los 
pueblos Indíge-
nas 

Constitución del Ecuador. Código Civil Ecuatoriano. Convenio OIT 169   

5. Comercio y Transporte 

5.1 Clasificación de 
especies, canti-
dades, calida-
des. 

Ley de Comercio Exterior e Inversiones. COMEXI. Ac. Min MAE 049 Control en origen y des-
tino final 

5.2 Comercio y 
Transporte 

Ley Orgánica de Transporte Terrestre, tránsito y seguridad víal. Ac. Min MAE 049 Control en 
origen y destino final 

5.3 Comercio extra-
territorial y pre-
cios de transfe-
rencia  

Ley de Comercio Exterior e Inversiones. Convenio CITES 

5.4 Reglamentos 
Aduaneros 

Ley Orgánica de Aduanas. Reglamento General de Aplicación a la ley Orgánica de Aduanas. 
Convenio CITES 

5.5 CITES Constitución de la República (Art 395). Convenio CITES 

6. Diligencia debida/ debido cuidado  

6.1 Procedimientos 
de Diligencia de-
bida/ debido cui-
dado 

SRI (Servicio de Rentas Internas) 
TULSMA 
Normativas MAE MAG 

7.- Servicios del Ecosistema  

 

Código Orgánico del Ambiente, Título II, Libro II, Título I De la Conservación  de la Biodiver-
sidad 
Ley de Gestión Ambiental MAE. TULSMA 
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ANEXO B 

PRINCIPIO 2: REQUISITOS DE FORMACIÓN* DE LOS TRABAJADORES 

Para este caso, Formación se entiende por capacitación o transferencia tecnológica dentro de 
las temáticas definidas por el FSC.  Nota explicativa, porque en el país se entiende como forma-
ción, al estudio metodológico, continuo y duradero en el tiempo  

Los trabajadores* deberán* ser capaces de: 

1) Implementar actividades forestales* para cumplir con los requisitos legales* aplicables (Criterio* 1.5);  

¶ Para Personal clave: Gerente General, Gerente Forestal, Supervisores y Técnicos 
Marco legal forestal, laboral, seguridad e higiene laboral; relaciones laborales y comunitarias, Convenios internaciona-
les OIT. Convenio CITES certificación forestal 
 

¶ Obreros de campo.-  Aplicable según el caso para manejo de bosque nativo o plantaciones forestales. Información ge-
neral sobre temas del manejo forestal sostenible y certificación forestal 
Aspectos técnico-operativos aplicables a sus actividades específicas, según sus responsabilidades del puesto de trabajo 
en la Organización.   
 

¶ En operaciones pequeñas reciben información general sobre certificación forestal   

2) Comprender el contenido, el significado y la aplicabilidad de los ocho Convenios Fundamentales de la OIT (Criterio* 2.1);  

¶ Para Personal clave: Gerente General, Gerente Forestal, Supervisores y Técnicos 
Principios y derechos en el Trabajo, Declaración de la OIT relativa a los principios y Derechos Fundamentales en el 
Trabajo (1.998), basados en los 8 Convenios Fundamentales de la OIT, suscritos por Ecuador:  

¶ C029 CONVENIO RELATIVO AL TRABAJO FORZOSO U OBLIGATORIO, 28 de junio 1930 (En vigor 1 de mayo 
1932) 

¶ C87 CONVENIO SOBRE LA LIBERTAD SINDICAL Y LA PROTECCION DEL DERECHO DE SINDICACION. 9 de 
junio de 1.948 (Entra en vigor el 4 de julio de 1.950)  

¶ C98 CONVENIO SOBRE EL DERECHO A LA SINDICALIZACIÓN Y NEGOCIACION COLECTIVA,  1 de julio de  
1.949 (Entra en vigor 18 de julio de 1.951)  

¶ C100 CONVENIO SOBRE IGUALDAD DE REMUNERACION 1.951. 29 de junio de 1.951 (Entra en vigor 23 de 
mayo de 1.953)  

¶ C105 CONVENIO SOBRE LA ABOLICION DEL TRABAJO FORZOSO, 25 de junio de 1.957. (Entra en vigor el 17 
de enero de 1.959). 

¶ C111 CONVENIO SOBRE LA DISCRIMINACION (EMPLEO Y OCUPACIÓN) 1.958. Ginebra 4 de junio de 1.958 
(Entra en vigor 15 de junio 1.960).  

¶ C138CONVENIO SOBRE LA EDAD MINIMA, 26 de junio de 1.973 (Entra en vigor 19 de junio de 1.976)  

¶ C182 CONVENIO SOBRE LAS PEORES FORMAS DE TRABAJO  INFANTIL, 1.999.  Ginebra 17 de junio de 
1.999 (Entra en vigor 19 de noviembre del 2000) 

 

¶ Para Obreros de campo 

Reciben información general sobre estos convenios.   

3) Reconocer y denunciar los casos de acoso sexual y discriminación de género (Criterio* 2.2);  

Existe un procedimiento definido por la Organización para el reconocimiento y denuncia de casos de acoso sexual y discriminación 
de género, con base legal sobre esta  materia, para la denuncia, proceso de investigación y sanciones. La Organización mantiene 
en el proceso, la confidencialidad necesaria  

4) Manejar y disponer con seguridad de sustancias peligrosas para garantizar que su uso no presenta riesgos* para la salud 
(Criterio* 2.3);   

La Organización ha establecido procedimientos detallados para el manejo y disposición de sustancias peligrosas, garantizando 
que su uso no presenta riesgos para la salud, cuyo contenido es conocido por el personal a cargo del uso de dichas sustancias.  

5) Llevar a cabo sus responsabilidades para trabajos de especial peligrosidad o trabajos que supongan una responsabilidad es-
pecial (Criterio* 2.5);  

La Organización ha establecido un Plan de capacitación que cubra las necesidades de cada puesto de trabajo.  Dicho plan es 
supervisado por su jefatura inmediata superior, y se mantienen los registros. Forma de uso y obligatoriedad de utilizar EPPs. 
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6) Identificar los casos en que los pueblos indígenas* tienen derechos legales* y consuetudinarios* en relación con las actividades 
de manejo. (Criterio* 3.2);  

En cumplimiento de la base legal establecida en el país, la Organización ha establecido un procedimiento en el que se identifica, 
reconoce y respalda  los casos en que los pueblos indígenas tienen derechos legales y consuetudinarios dentro de la Unidad de 
Manejo Forestal, que incluye el proceso de Consentimiento Previo, Libre e Informado. 

7) Identificar e implementar los elementos aplicables de la DNUDPI y el Convenio 169 de la OIT (Criterio* 3.4); 

La Organización  ha establecido una política en la que se respetan los derechos, costumbres y cultura de los pueblos indígenas 
dentro de la UMF. Igualmente ha establecido un procedimiento de denuncias para el caso de que se vulneren los derechos, 
costumbres y cultura de los pueblos indígenas dentro de la UMF, se documentan los procesos de denuncia y las acciones tomadas 
por la Organización para restaurar estos derechos, costumbres y cultura, que hayan sido vulnerados, si los pueblos indígenas 
tienen relación con la Unidad de Manejo Forestal ï UMF 

8)  Identificar lugares de especial importancia cultural, ecológica, económica, religiosa o espiritual para los pueblos indígenas* e 
implementar las medidas necesarias para proteger estos lugares antes de que se inicien las actividades de manejo forestal* con 
el fin de evitar impactos negativos (Criterio* 3.5 y Criterio* 4.7);  

La Organización ha establecido un procedimiento para identificar lugares de especial importancia cultural, ecológica, religiosa o 
espiritual para los pueblos indígenas, y las medidas necesarias para proteger estos lugares dentro de la Unidad de Manejo Forestal, 
antes de que se inicien las actividades de manejo.  

Igualmente la Organización ha establecido un procedimiento para identificar los lugares de especial importancia cultural, ecológica, 
econ·mica, religiosa o espiritual para comunidades locales é., en las que ha involucrado las  comunidades locales colindantes 
que tengan derechos legales o consuetudinarios reconocidos por la Organización y con las cuales se establecen acuerdos para 
su manejo y/o protección.       

9) Identificar los casos en que las comunidades locales* tienen derechos legales* y consuetudinarios* en relación con las activida-
des de manejo (Criterio* 4.2);  

En el caso que las comunidades locales tengan derechos legales o consuetudinarios sobre los recursos tierras  y territorios en la  
Unidad de Manejo Forestal, la Organización  cuenta con una política en la que establece que no se vulnera los derechos legales 
y consuetudinarios de las comunidades asentadas dentro de las Unidad de Manejo Forestal o colindantes con la misma.  

En casos de comunidades con derechos legales y consuetudinarios sobre la Unidad de manejo, la organización ha establecido un 
procedimiento para: 

¶ Aplicación de  consentimiento, previo libre e Informado para la delegación del manejo, basado  en: 
V El aseguramiento  de que las comunidades locales conocen sus derechos y obligaciones sobre el recurso 
V Conocen acerca del valor económico, social y ambiental del recurso, cuyo control están considerando delegar. 

¶ Mantener informada a la comunidad sobre las actividades de manejo actuales y futuras  

¶ Procesos de resolución de controversias, establecidos en el Instructivo de Aplicación del Estándar Nacional  

10) Llevar a cabo evaluaciones de impacto social, económico y ambiental* y desarrollar medidas de mitigación apropiadas (Criterio* 
4.5);  

La Organización ha desarrollado un procedimiento, con la participación de la comunidad local ubicada en zona de influencia directa,  
para identificar, evitar y mitigar los impactos negativos significativos de carácter social, ambiental y económico de las actividades 
de manejo, de acuerdo a la Escala, intensidad y riesgo de las mismas. 

11) Implementar actividades relacionadas con el mantenimiento y/o la mejora de los servicios del ecosistema* (Criterio* 5.1);  

La Organización ha identificado una gama de recursos y servicios del ecosistema, con los que se pueda fortalecer y diversificar la 
economía local de manera proporcional a la escala e intensidad de las actividades de manejo.    

12) Manejar, aplicar y almacenar pesticidas* (Criterio* 10.7); y  

La Organización ha establecido procedimientos detallados para el manejo integrado de plagas: silvicultural y de químicos, dispo-
sición de pesticidas, (mitigación  en caso de ser necesario),  garantizando  que su uso no presente riesgos para la salud y el 
ambiente. Este procedimiento es conocido por el personal a cargo.  

13) Implementar procedimientos para la limpieza de derrames de materiales de desecho* (Criterio* 10.12).  

La Organización ha establecido procedimientos detallados para la limpieza de derrames de materiales  de desecho.  
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ANEXO C 

 

PRINCIPIO 5: REQUISITOS ADICIONALES PARA SERVICIOS DEL ECOSISTEMA 

Tomar en cuenta que para el caso del Ecuador, debido a que el Art. 74 de la Constitución establece: "Los servicios 
ambientales no son susceptibles de apropiación; su producción, prestación, uso y aprovechamiento serán regu-
lados por el Estado". La Organización no puede asumir roles o funciones del Estado. 

Por otra parte, los diferentes indicadores, especialmente de los Principios 5, 6, 9 y 10, ya abordan los aspectos 
de este Anexo.    

Se mantiene el anexo C para Ecuador, para el caso de Organizaciones que decidan hacer declaraciones respecto 
a servicios del ecosistema. 

 

Indicadores Generales  

1. Se desarrolla un Documento de Certificación de Servicios del Ecosistema que pone a disposición 
del público* y que incluye:  
 
i. Una declaración de los servicios del ecosistema* para la cual se efectúa o se efectuará una 

declaración promocional;  
ii. Una descripción de la situación actual del servicio del ecosistema*; declarados; 
iii. ;   
iv. Los objetivos de manejo* relacionados con el mantenimiento y/o la mejora de los servicios 

del ecosistema declarados*;  
v. Las metas verificables* relacionadas con el mantenimiento y/o la mejora de los servicios del 

ecosistema declarados*;  
vi. Las actividades de manejo y estrategias relacionadas con los servicios del ecosistema decla-

rados*;  

vii. Las áreas dentro y adyacente a la Unidad de Manejo que contribuyen a los servicios del 
ecosistema  

viii. Las amenazas a los servicios del ecosistema declarados* dentro y adyacentes a la Unidad 
de Manejo*;  

ix. Una descripción de las actividades de manejo llevadas a cabo para reducir las amenazas a 
los servicios del ecosistema declarados* dentro y adyacentes a la Unidad de Manejo*  

x. Una descripción de la metodología utilizada para evaluar los impactos de las actividades de 
manejo en los servicios del ecosistema* declarados dentro y adyacentes de la Unidad de 
Manejo*, basada en el Procedimiento FSC para Demostrar el Impacto del Manejo Forestal 
Sostenible en los Servicios del Ecosistema; 

xi. Una descripción de los resultados de monitoreo relacionados con la implementación de las 
actividades y estrategias de manejo relacionadas con el mantenimiento y/o la mejora de los 
servicios del ecosistema declarados*.  

xii. Una descripción de los resultados de la evaluación de los impactos de las actividades y las 
amenazas sobre los servicios del ecosistema declarados*;  

xiii. Una lista de las comunidades y otras organizaciones que participan en actividades relaciona-
das con los servicios del ecosistema declarados*; y  

xiv. Se cuenta con un documento que define las actividades e involucramiento * culturalmente 
apropiado* con los pueblos indígenas en relación con los servicios del ecosistema declara-
dos*, incluyendo el acceso y el uso de los servicios del ecosistema*, así como la distribución 
de beneficios, en consonancia con el Principio* 3 y el Principio* 4.  
 

2. Los resultados de la evaluación de los impactos demuestran que las metas verificables* para el 
mantenimiento y/o la mejora de los servicios del ecosistema declarados*, se cumplen o exceden; y, 
  

3. Los resultados de la evaluación de los impactos demuestran que no existen impactos negativos 
derivados de las actividades de manejo de la UMF de los servicios del ecosistema declarados* den-
tro o fuera de la Unidad de Manejo*.  
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Indicadores de Manejo  

A. Todos los servicios  
 

1. Los indicadores de manejo para todos los servicios del ecosistema* aseguran que:  
 

i. Las turberas no se drenan 

ii.  Los humedales*, las turberas*, las sabanas o los páramos* naturales no se convierten en plantacio-
nes* o a cualquier otro uso de la tierra;  

iii.  Las áreas convertidas de humedales*, turberas*, sabanas o páramos* naturales a   plantaciones* 
desde noviembre de 1994, no están certificadas, excepto cuando:  

a) La Organización* aporta evidencias claras y suficientes de que no fue directa o indirectamente 
responsable de la conversión; o  

b) La conversión está produciendo beneficios de conservación* a largo plazo* claros, substanciales, 
adicionales y seguros en la Unidad de Manejo*; y  

c) El área total de la plantación* en lugares convertidos de bosques* naturales desde noviembre de 
1994 es menor al 5% del área total de la Unidad de Manejo*.  

iv. La eficacia de las estrategias y acciones de manejo para mantener y/o mejorar las Áreas de Alto 
Valor de Conservación* identificadas se demuestran a través del cumplimiento de los indicadores del 
criterio 9.2 y 9.3. 

B. Fijación y almacenamiento de carbono  

 
1) Además de los requisitos para mantener los valores ambientales* establecidos en el Principio* 6 y el 

Principio* 9, cuando se hacen declaraciones promocionales en relación con la fijación y almacenamiento 
de carbono, se demuestra que: 

i. Se identifican los bosques* que han de protegerse debido a sus reservas de carbono, de conformi-
dad con la Guía FSC para Mantener y Mejorar los Servicios del Ecosistema. 

ii. Las actividades de manejo mantienen, mejoran o restauran* el almacenamiento de carbono en el 
bosque*; incluso a través de la protección* del bosque* y prácticas de tala de impacto reducido para 
el carbono, tal y como se describe en la Guía FSC para Mantener y Mejorar los Servicios del Eco-
sistema. 

C. Conservación de la Diversidad Biológica*  

1)  Además de las disposiciones para proteger los valores ambientales, establecidas en el Principio* 6 y el 
Principio* 9, cuando se hacen declaraciones promocionales en relación con la conservación* de la di-
versidad biológica*, se demuestra que:  

i. Las actividades de manejo mejoran  

a)  Las especies raras y amenazadas* y sus hábitats*, incluso de zonas de conservación*, áreas de 
protección* y de conectividad* y otras medidas directas para su supervivencia y viabilidad; y  

b)  Características naturales a nivel de paisaje, incluida la diversidad, composición y estructura de 
los bosques*.  

ii. La suficiencia de la red de áreas de conservacion se demuestra a través del cumplimiento de los 
indicadores del criterio 6.5 y 6.6 

D.  Servicios de las Cuencas Hidrográficas  

1) Además de las medidas para proteger el agua estipulada en el Principio* 6 y las medidas para reducir 
el impacto de las amenazas naturales* estipuladas en el  Principio* 10, en los casos en los que se hacen 

declaraciones promocionales en relación con los servicios de las cuencas hidrográficas:  

i. Una evaluación identifica:  

a)  Las características y conexiones hidrológicas, incluyendo los cuerpos de agua*, corrientes de 
agua* y acuíferos* permanentes y temporales;  

b)  Las necesidades de agua doméstica de las comunidades locales* y los pueblos indígenas* de 
dentro y fuera de la Unidad de Manejo* que pueden verse afectados por las actividades de 

manejo;  

c)  Las áreas de estrés hídrico* y de escasez de agua*; y  

d)  El consumo de agua de La Organización* y otros usuarios.  
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2)  En la UMF se implementan medidas para mantener los cuerpos de agua*, corrientes de agua* y acuífe-
ros* permanentes y temporales;  

3)  En la UMF no se desechan  productos químicos, residuos y sedimentos a los cuerpos de agua*, corrien-
tes de agua* o acuíferos*; y  

4)  Las actividades y estrategias de manejo respetan el acceso universal al agua, tal y como se define en 
la Resolución de las Naciones Unidas sobre el derecho humano al agua y al saneamiento.  

 

E. Conservación del Suelo  

1) Además de las medidas relacionadas con el suelo enumeradas en el Principio* 6 y el Principio* 10, 

cuando se hacen declaraciones promocionales en relación con la conservación del suelo, se demuestra 
que:  

i.  Se identifican los suelos vulnerables o de riesgo alto, incluyendo suelos frágiles, suelos con mal dre-
naje y sujetos a anegamientos y suelos propensos a la compactación, la erosión, la inestabilidad de 
laderas y la escorrentía;  

ii.  Se implementan medidas para reducir la compactación, la erosión y los deslizamientos de tierras;  

iii.  Las actividades de manejo mantienen la fertilidad y calidad del suelo; y  

iv.  No se vierten productos químicos y desechos en el suelo.  

 

F.  Servicios Recreativos  

1) Además de medidas para evaluar, prevenir y mitigar los impactos negativos de las actividades de ma-
nejo sobre los valores sociales identificados del Principio* 2 al Principio* 5 y en el Principio* 9, en los 

casos en los que se hacen declaraciones  promocionales en relación con los servicios recreativos, se 
demuestran que:  

i. Se implementan medidas para mantener:  

a)  Las áreas de importancia para la recreación y el turismo, incluidos los atractivos turísticos, sitios 
arqueológicos, senderos, áreas de alta calidad visual y zonas de interés cultural o histórico; y  

b)  Las poblaciones de especies que son una atracción turística.  

ii.  Los derechos, las costumbres y la cultura de los pueblos indígenas* y las comunidades locales* no 
son vulnerados por las actividades turísticas;  

iii.  Además de las prácticas de salud y seguridad enumeradas en el Criterio* 2.3, se implementan prácti-

cas para proteger la salud y seguridad de los clientes turísticos;  

iv.  Los planes de salud y seguridad y las tasas de accidentes están disponibles al público en las áreas 
recreativas y zonas de interés para el sector turístico; y  

v.  Se proporciona un resumen de actividades que demuestra la prevención de la discriminación por ra-
zones de género, edad, etnia, religión, orientación sexual o discapacidad. 
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ANEXO D 

PRINCIPIO 6: DIAGRAMA CONCEPTUAL DE LA RED DE ÁREAS DE CONSERVACIÓN*. 
 

 
 

El diagrama muestra cómo generalmente se prevé que el área de la Unidad de Manejo* incluida en la Red 
de Áreas de Conservación* aumente desde el 10% mínimo a medida que incrementa el tamaño, la inten-
sidad* del manejo, y/o el estado y el valor de los ecosistemas* a nivel de paisaje*. Las flechas y su direc-

ción representan estos aumentos.  

La columna de la derecha, titulada "Estado de los Ecosistemas* / Valor en el Paisaje*", muestra el grado 
en que están protegidos los ecosistemas naturalesnaturales* a nivel de paisaje*, así como los requisitos 
relativos a la protección* adicional en la Unidad de Manejo*.  

La columna de la izquierda, titulada "Área de la Unidad de Manejo*" muestra que a medida que aumenta 
el área de la Unidad de Manejo*, la Unidad de Manejo* en sí estará a nivel de paisaje*, por lo que deberá 
tener una Red de Áreas de Conservación* que contenga ejemplos funcionales de todos los ecosistemas 
naturales* de dicho paisaje*. 
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ANEXO E 

PRINCIPIO 7:  ELEMENTOS DEL PLAN DE MANEJO 

1. OBJETIVOS DEL PLAN DE MANEJO. 
 

2. RESULTADOS DE LAS EVALUACIONES (LINEA BASE) 

¶ Aspectos generales: Ubicación geográfica, política y administrativa. Tenencia de la 
Tierra. Accesibilidad 

¶ Sobre Recursos Naturales y valores ambientales 

¶ Evaluación de recursos  sociales, económicos y culturales  

¶ Evaluación de riesgos sociales y ambientales de la zona 

¶ Evaluación de mantenimiento y mejora de los servicios del ecosistema  
 

3. PROGRAMAS/ACTIVIDADES 

¶ Sobre derechos de los trabajadores, salud y seguridad en el trabajo, equidad de género 

¶ Sobre relaciones con la comunidad y desarrollo socio-económico local y de pueblos 
indígenas 

¶ Involucramiento  de actores sociales y resolución de controversias. 

¶ Actividades de manejo, plazos, sistemas silvícolas; métodos y equipos de aprovecha-
miento 

¶ Justificación de tasas de aprovechamiento 
 

4. .MEDIDAS PARA CONSERVAR Y/O RESTAURAR 

¶ Especies raras y amenazadas y sus hábitats 

¶ Cuerpos de agua y zonas rivereñas 

¶ Conectividad del paisaje 

¶ Servicios del ecosistema 

¶ Áreas de muestras representativas 

¶ Altos valores de conservación AVC´s 
 

5. MEDIDAS PARA EVALUAR, PREVENIR Y MITIGAR IMPACTOS NEGATIVOS DE LAS ACTIVI-
DADES DE MANEJO 

¶ .Valores ambientales 

¶ Servicios del ecosistema declarados 

¶ Valores sociales  
 

6. PROGRAMA DE MONITOREO 

¶ .crecimiento y rendimiento 

¶ Servicios del ecosistema declarados 

¶ Valores ambientales 

¶ Impactos operacionales 

¶ Altos valores de conservación 

¶ Sistemas de monitoreo planificados o establecidos, basado en el involucramiento de 
actores 

¶ Mapas que describen recursos naturales y ordenamiento territorial de la UMF 
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ANEXO F 

PRINCIPIO 7: MARCO CONCEPTUAL PARA LA PLANIFICACION Y MONITOREO 

Ejemplo de documento 
del Plan de Manejo* 
Nota: Variará con la EIR 
y la jurisdicción 

Periodicidad 
de la Revi-
sión del Plan 
de Manejo 

Elemento que 
se está Monito-
reando (Lista 
Parcial) 

Periodicidad del 
Monitoreo 

¿Quién Monitorea este Ele-
mento? Nota: Variará con la 
EIR y la Jurisdicción 

Principi
o*/ 
Criterio* 
FSC 

Plan anual 
 
 
 
 

Anual 
Cruces de cursos 
de Agua 

Al estar en terreno y 
anualmente 

Personal Técnico Organización 
Personal Operativo Dirección 
Nacional Forestal o de Oficinas 
Técnicas MAE, MAG P10 

 Caminos 
Al estar en terreno y 
anualmente 

Personal Técnico Organización 
Personal Operativo Dirección 
Nacional Forestal o de Oficinas 
Técnicas MAE. MAGAP P10 

 
Parches de 
retención 

Muestra anualmente 

Personal Técnico Organización 
Personal Operativo Dirección 
Nacional Forestal o de Oficinas 
Técnicas MAE. P6, P10 

  

Especies Raras, 
Amenazadas y en 
Peligro de Extin-
ción 

Anualmente  
en la aprobación del 
Plan de manejo o 
corta  

Personal Técnico Organización 
Ministerio de Ambiente.  P6 

  

Niveles de 
aprovechamiento 
anual 

En la aprobación del 
Plan de manejo o 
corta Anualmente 

Personal Técnico Organización 
Personal Operativo Dirección 
Nacional Forestal o de Oficinas 
Técnicas MAE. C5,2 

  

Brotes de enfer-
medades ocasio-
nadas por insec-
tos 

En plantaciones,  
permanente, con re-
portes anuales o 
cuando se presen-
tan brotes 

Personal Técnico Organización  
   

Presupuesto 
Anual Gastos Anualmente 

Gerente General y Director Fi-
nanciero Organización P5 

 
Contribución a la 
economía local 

Anualmente 
Gerente Forestal Organización P5 

Plan de involucramiento 
 
 

Anual 
Estadísticas de 
empleo 

Anualmente 
Unidad Relaciones 
Comunitarias Organización P3, P4 

 Acuerdos Sociales 

Anualmente o como 
este acordado en el 
Plan de Involucra-
miento 

Unidad Relaciones 
Comunitarias Organización P3, P4 

  
Quejas En curso 

Director de Recursos Humanos 
y Unidad Relaciones Comunita-
rias Organización 

P2, P3, 
P4 

Plan de Manejo  
(Plan de Aprovecha-
miento Forestal Simplifi-
cado PAFSi ) 

1 Año 
Poblaciones de 
flora y fauna 

5 años 
Personal Técnico Organización  P6 

  
Residuos Leñosos 
Gruesos 

Anualmente 
Personal Técnico Organización  P10 

  

De libre 
crecimiento/ 
regeneración 

5 años 
 Personal Técnico Organización   

Plan de Manejo* Forestal 
Sostenible 
(Plan de Aprovecha-
miento Forestal Sustenta-
ble PAFSu) 

5 Años  
  

Distribución por 
clases de edad 
Distribución por 
clases de tamaño 

5 Años 

Personal Técnico Organización  P6 

Corta Anual 
Permitida  

Anualmente diez 
años Personal Técnico Organización  C5,2 

PLANES DE CORTA 
(PLANTACIONES Y 
FORMACIONES PIONE-
RAS) 

30 % del 
turno 

  

  

Documento de certifica-
ción de Servicios del Eco-
sistema 

5 Años 
Previo a la valida-
ción y verificación 

Previo a la valida-
ción y verificación 

Personal Técnico Organización 
Ministerio de Ambiente. 
Director Nacional Forestal Anexo C 
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ANEXO G 

PRINCIPIO 8: REQUISITOS DE MONITOREO*. 

El monitoreo* está programado en los ciclos de planificación del manejo, de forma que los resultados del 

monitoreo se pueden utilizar para la toma de decisiones en una fase temprana de la planificación de un 
nuevo ciclo. Refiérase al Principio 7, Anexo F. Los procedimientos de monitoreo* deberán* ser coherentes 

y replicables a lo largo del tiempo, adecuados para cuantificar los cambios a lo largo del tiempo, y adecua-
dos para identificar los riesgos* e impactos inaceptables. El monitoreo* deberá* incluir los cambios de las 
condiciones de la Unidad de Manejo*, con y sin intervenciones. Esto implica la existencia de datos de refe-
rencia.  

Además del monitoreo* llevado a cabo para los Criterios* 8.1 y 8.2, los Encargados del Desarrollo de Es-
tándares deberán* asegurarse de que se incluyen los requisitos de monitoreo* pertinentes de entre los que 
se enumeran a continuación en los requisitos del contenido de los planes de monitoreo*, de conformidad 
con la escala, intensidad y riesgo, y en consonancia con los enfoques de monitoreo* nacionales y subna-

cionales existentes.  

GDE: Dependiendo de la Escala,  Intensidad y Riesgo, la Organización seleccionará  los requisitos 
de monitoreo aplicables a su UMF, de entre los que se numera a continuación:  

1) El monitoreo en 8.2.1 es suficiente para identificar y describir los impactos ambientales de las actividades 
de manejo, incluyendo en los casos que sea aplicable:  

i. Los resultados de las actividades de regeneración (Criterio* 10.1);  
ii. El uso de especies ecológicamente bien adaptadas para la regeneración (Criterio* 10.2);  
iii. La invasividad u otros efectos adversos asociados con cualquier especie exótica* dentro y fuera 

de la Unidad de Manejo* (Criterio* 10.3);  
iv. El uso de organismos genéticamente modificados* para confirmar que no se están utilizando 

(Criterio* 10.4);  
v. Los resultados de las actividades silvícolas (Criterio* 10.5);  
vi. Los impactos adversos de los fertilizantes* sobre los valores ambientales* (Criterio* 10.6);  
vii. Los impactos adversos del uso de pesticidas* (Criterio* 10.7);  
viii. Los impactos adversos del uso de agentes de control biológico* (Criterio* 10.8);  
ix. Los impactos de los desastres naturales* (Criterio* 10.9);  
x. Los impactos del desarrollo de infraestructuras*, las actividades de transporte y las actividades 

silvícolas sobre las especies raras y amenazadas*, los hábitats*, los ecosistemas*, los valores 
paisajísticos*, el agua y los suelos (Criterio* 10.10);  

xi. Los impactos del aprovechamiento y la extracción de madera sobre los productos forestales no 
maderables*, los valores ambientales*, desechos de madera comercializables y otros productos 
y servicios (Criterio* 10.11); y  

xii. La eliminación ambientalmente adecuada de materiales de desecho* (Criterio* 10.12).  
 
2) El monitoreo en 8.2.1 es suficiente para identificar y describir los impactos sociales de las actividades 
de manejo, incluyendo en los casos que sea aplicable:  
 

i. Evidencia de actividades ilegales o no autorizadas (Criterio* 1.4);  

ii. Cumplimiento de las leyes aplicables*, las leyes locales*, los convenios internacionales ratifica-
dos* y los códigos de prácticas obligatorios* (Criterio* 1.5);  

iii. Resolución de controversias* y quejas (Criterio* 1.6, Criterio* 2.6, Criterio* 4.6);  
iv. Programas y actividades relacionados con los derechos de los trabajadores* (Criterio* 2.1);  
v. Equidad de género*, acoso sexual y discriminación basada en el género (Criterio* 2.2);  
vi. Programas y actividades relativas a la seguridad y la salud laboral (Criterio* 2.3);  
vii. Pago de los salarios (Criterio* 2.4);  
viii. Capacitación de los trabajadores* (Criterio* 2.5);  
ix. En los casos en los que se utilizan pesticidas*, la salud de los trabajadores* expuestos a los pes-

ticidas* (Criterio* 2.5 y Criterio* 10.7);  
x. La identificación de los Pueblos Indígenas* y las comunidades locales* y de sus derechos legales 

y consuetudinarios* (Criterio* 3.1 y Criterio* 4.1);  
xi. La implementación plena de los términos convenidos en los acuerdos vinculantes* (Criterio* 3.2 y 

Criterio* 4.2);  
xii. Pueblos Indígenas* y relaciones con las comunidades (Criterio* 3.2, Criterio* 3.3 y Criterio* 4.2);  
xiii. La protección* de los lugares de especial importancia cultural, ecológica, económica, religiosa o 

espiritual para los Pueblos Indígenas* y las comunidades locales* (Criterio* 3.5 y Criterio* 4.7);  
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xiv. El uso de los conocimientos tradicionales* y la propiedad intelectual* (Criterio* 3.6 y Criterio* 4.8);  
xv. Desarrollo económico y social local (Criterio* 4.2, Criterio* 4.3, Criterio* 4.4, Criterio* 4.5);  
xvi. La producción de beneficios y/o productos diversificados (Criterio* 5.1);  
xvii. El mantenimiento y/o la mejora de los servicios del ecosistema* (Criterio* 5.1);  
xviii. Actividades para mantener o mejorar los servicios del ecosistema* (Criterio* 5.1);  
xix. El aprovechamiento anual real de productos forestales maderables y no maderables*, en compa-

ración con el aprovechamiento proyectado (Criterio* 5.2);  
xx. El uso de procesamiento local, servicios locales y producción con valor agregado local (Criterio* 

5.4);  
xxi. La viabilidad económica* a largo plazo* (Criterio* 5.5), y  
xxii. Los Altos Valores de Conservación* 5 y 6 identificados en el Criterio* 9.1.  
 
3) Los procesos de monitoreo en 8.2.2 son suficientes para identificar y describir los cambios en las condi-
ciones ambientales, incluyendo en los casos que sea aplicable:  
 

i. El mantenimiento y/o la mejora de los servicios del ecosistema* (Criterio* 5.2) (cuando La Orga-
nización* haga declaraciones promocionales del FSC en cuanto a la prestación de servicios del 
ecosistema*, o reciba pagos por la prestación de servicios del ecosistema*);  

ii. Los valores ambientales* y las funciones del ecosistema*, incluyendo el secuestro y almacena-
miento de carbono (Criterio* 6.1); incluyendo la eficacia de las acciones identificadas e imple-
mentadas para prevenir, mitigar y reparar los impactos negativos sobre los valores ambientales* 
(Criterio* 6.3);  

iii. Especies raras y amenazadas*, y la eficacia de las acciones implementadas para protegerlas y 
proteger sus hábitats* (Criterio* 6.4);  

iv. Las áreas de muestra representativas* y la eficacia de las acciones implementadas para conser-
varlas* y/o restaurarlas* (Criterio* 6.5);  

v. Las especies nativas* presentes de forma natural y la diversidad biológica* y la eficacia de las 
acciones implementadas para conservarlas* y/o restaurarlas* (Criterio* 6.6);  

vi. Las corrientes de agua*, cuerpos de agua*, cantidad y calidad del agua y la eficacia de las accio-
nes implementadas para conservarlos* y/o restaurarlos* (Criterio* 6.7);  

vii. Los valores paisajísticos* y la eficacia de las acciones llevadas a cabo para mantenerlos y/o res-
taurarlos* (Criterio* 6.8);  

viii. La conversión de bosques naturales* a plantaciones* o la conversión a usos no forestales* (Crite-
rio* 6.9);  

ix. El estado de las plantaciones* establecidas después de 1994 (Criterio* 6.10); y  
x. Los Altos Valores de Conservación* del 1 al 4 identificados en el Criterio* 9.1 y la eficacia de las 

acciones implementadas para mantenerlos y/o mejorarlos.  
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ANEXO H 

PRINCIPIO 9: ESTRATEGIAS PARA EL MANTENIMIENTO DE LOS ALTOS VALORES DE 

CONSERVACIÓN*. 

Las estrategias para el mantenimiento de los Altos Valores de Conservación* no tienen por qué excluir 
necesariamente el aprovechamiento. Sin embargo, la única manera de mantener algunos de los Altos Va-
lores de Conservación* será a través de la protección* del Área de Altos Valores de Conservación* en la 
que se encuentran.  

AVC 1 - Las zonas de protección*, las instrucciones de aprovechamiento y/u otras estrategias para proteger 
las especies endémicas, amenazadas, en peligro u otras concentraciones de diversidad biológica* y las 
comunidades ecológicas y hábitats* de las que dependen, suficientes para prevenir reducciones en el al-
cance, integridad, calidad y viabilidad de los hábitats* y las ocurrencias de las especies; En los casos en 
que la mejora se identifica como el objetivo*, se llevan a cabo medidas para desarrollar, ampliar y/o restau-
rar* hábitats* para dichas especies.  

AVC 2 - Las estrategias que mantienen totalmente el alcance y la integridad de los ecosistemas* forestales* 
y la viabilidad de sus concentraciones de biodiversidad, incluyendo especies vegetales y animales indica-
doras, especies clave y/o gremios relacionados con grandes ecosistemas* forestales* naturales. Los ejem-
plos incluyen zonas de protección* y áreas reservadas, donde cualquier actividad comercial en áreas que 
no están reservadas se limita a operaciones de baja intensidad* que mantienen totalmente la estructura, la 
composición, la regeneración y los patrones de perturbación forestal* en todo momento; En los casos en 
que la mejora se identifica como el objetivo*, se llevan a cabo medidas para restaurar* y reconectar los 
ecosistemas* forestales*, su integridad y los hábitats* que apoyan la diversidad biológica*.  

AVC 3 - Las estrategias que mantienen totalmente la extensión de los ecosistemas* raros y amenazados, 
los hábitats* o los refugios*; En los casos en que la mejora se identifica como el objetivo*, se llevan a cabo 
medidas para restaurar* y/o desarrollar ecosistemas* raros o amenazados, hábitats* o refugios*.  

AVC 4 - Las estrategias para proteger zonas de captación de agua que son importantes para las comuni-
dades locales* ubicadas dentro de la Unidad de Manejo* y las áreas dentro de la unidad que son particu-
larmente inestables o susceptibles a la erosión. Los ejemplos pueden incluir zonas de protección*, instruc-
ciones de aprovechamiento, restricciones al uso de substancias químicas, y/o instrucciones para la cons-
trucción y mantenimiento de caminos, para proteger las zonas de captación de agua y la áreas aguas arriba 
y en pendientes ascendentes. En los casos en que la mejora se identifica como el objetivo*, se llevan a 
cabo medidas para restaurar* la calidad y cantidad de agua. Cuando los servicios del ecosistema* de la 
categoría AVC 4 identificados incluyan la regulación del clima, se llevan a cabo estrategias para mantener 
o mejorar el secuestro y el almacenamiento de carbono.  

AVC 5 - Se desarrollan estrategias para proteger las necesidades de la comunidad y/o de los Pueblos 
Indígenas* en relación con la Unidad de Manejo* en colaboración con representantes y miembros de las 
comunidades locales* y los Pueblos Indígenas*.  

AVC 6 - Se desarrollan estrategias para proteger los valores culturales en colaboración con representantes 
y miembros de las comunidades locales* y los Pueblos Indígenas*. 
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ANEXO I: MARCO AVC 

Dependiendo de la Escala,  Intensidad y Riesgo, la Organización seleccionará  las estrategias y el monitoreo 
aplicables  a los AVC en la UMF, de entre los que se numera a continuación:  

 
AVC 1 ï Diversidad de especies: Concentraciones de diversidad biológica, incluyendo las es-
pecies endémicas y especies raras, amenazadas o en peligro de extinción, significativas a ni-
vel global, regional o nacional. 

 
IDENTIFICACION DE AVC 1  

1. Descripción de la mejor información disponible en el país para identificar el AVC1: 

2. Descripción de las partes interesadas y afectadas: 

3. Descripción del involucramiento culturalmente apropiado para identificar AVCs: 

4. Ejemplos de especies raras/amenazadas/en peligro de extinción en el país: 

5. Áreas geográficas donde AVC1 es probable que estén presentes por el momento: 

6. Mapas de áreas de AVC1 en el país: 

7. Amenazas para áreas de AVC1 en el país: 

ESTRATEGIAS PARA MANTENER AVC1  
 

1) Zonas de protección, prescripciones de cosecha, y/u otras estrategias para proteger especies amena-
zadas, en peligro de extinción, endémicas, u otras concentraciones de diversidad biológica * y comu-
nidades ecológicas y hábitats * de los que dependen, suficiente para evitar reducciones en grado, in-
tegridad, calidad y viabilidad de hábitats y ocurrencia de especies*.  
 

2) Cuando la mejora es identificada como el objetivo *, medidas para desarrollar, ampliar y / o restaurar 
los hábitats * para estas especies están en marcha. 

 MONITOREO AVC1 

 
AVC 2 ï Mosaicos y ecosistemas a escala de paisaje: Grandes ecosistemas y mosaicos de eco-
sistemas a escala de paisaje significativos a nivel global, regional o nacional, y que contengan 
poblaciones viables de la gran mayoría de especies que aparecen de forma natural, en patrones 
naturales de distribución y abundancia. 

  

  IDENTIFICACION DE AVC 2 
 

1. Descripción de la Mejor información disponible en el país para identificar AVC2: 

2. Descripción de las partes interesadas y afectadas: 

3. Ejemplos de áreas de AVC2 en el país: 

4. Áreas geográficas donde PFI u otros tipos de AVC2 es probable que estén presentes por el momento. 
 

PFI estan presentes en Angola, Argentina, Australia, Belize, Bhutan, Bolivia, Brazil, Brunei, Cambodia, 
Cameroon, Canada, Central African Republic, Chile, China, Colombia, Congo DRC, Costa Rica, Cote 
d'Ivoire, Dominican Rep, Ecuador, Equatorial Guinea, Ethiopia, Finland, French Guiana, Gabon, Georgia, 
Guatemala, Guyana, Honduras, India, Indonesia, Japan, Kazakhstan, Laos, Liberia, Madagascar, Malay-
sia, Mexico, Mongolia, Myanmar, New Zealand, Nicaragua, Nigeria, Norway, Panama, Papua N Guinea, 
Paraguay, Peru, Philippines, Repl. Congo, Russia, Solomon Islands, Suriname, Sweden, Tanzania, Thai-
land, Uganda, United States, Venezuela y Vietnam.  Ver shape/archivos de PFI: https://www.dro-
pbox.com/s/o4icmu9uujn3nvw/IFL_final_data_UMD_20150121.zip?dl=0 

 
En ausencia de un proceso robusto, científicamente confiable y en consenso orienta a resultados conec-
tados a la implementación de la Moción 65, el umbral de protección para un PFI por defecto será al me-
nos el 80% del paisaje forestal intacto que se encuentra dentro de la Unidad de Manejo Forestal.  
 

5. Mapas de áreas de AVC2 en el país: 

6. Amenazas a áreas de AVC2 en el país: 
 

https://www.dropbox.com/s/o4icmu9uujn3nvw/IFL_final_data_UMD_20150121.zip?dl=0
https://www.dropbox.com/s/o4icmu9uujn3nvw/IFL_final_data_UMD_20150121.zip?dl=0
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ESTRATEGIAS PARA MANTENER AVC2 

1) Estrategias que mantienen plenamente la extensión y la integridad de los ecosistemas* forestales* 
y la viabilidad de las concentraciones de biodiversidad, incluyendo plantas y animales de especies 
indicadoras, especies clave, y/o gremios asociados con ecosistemas* grandes de bosques natu-
rales intactos. 

2) Los ejemplos incluyen zonas de protección* y áreas de retiro, con cualquier actividad comercial en 
áreas que no son de retiro se limita a operaciones de baja intensidad* que mantienen plenamente la 
estructura, composición y regeneración del bosque, y los patrones de perturbación en todo mo-
mento. 

3) Cuando la mejora es identificada como objetivo*, medidas para restaurar * y reconectar ecosistemas 
forestales, su integridad, y hábitats * que apoyan la diversidad biológica natural * están en marcha. 

4) La zona núcleo de cada Paisaje Forestal Intacto* dentro de la Unidad de Manejo* está protegido, y 
comprende al menos el 80% del Paisaje Forestal Intacto dentro de la Unidad de Manejo Forestal. 
(Moción 65, GA2014)1. 

MONITOREO AVC2 

 
AVC 4 ï Servicios de los ecosistemas críticos: Servicios básicos de los ecosistemas en situaciones críticas, 
incluyendo la protección de zonas de captación de agua, el control de la erosión de suelos y laderas vulne-
rables. 

 
IDENTIFICACIÓN DE AVC4 
 

1. Descripción de la Mejor información disponible en el país para identificar AVC4: 

2. Descripción de las partes interesadas y afectadas: 

3. Ejemplos de servicios de ecosistemas críticos de AVC4 en el país: 

4. Áreas geográficas donde AVC4 es probable que estén presentes por el momento: 

5. Mapas de áreas de AVC4 en el país: 

6. Amenazas para áreas de AVC4 en el país: 

 
ESTRATEGIAS PARA MANTENER AVC4 

1) Estrategias para proteger las zonas de captación de agua de importancia para las comunidades 
locales * localizadas dentro o aguas abajo de la Unidad de Manejo*, y áreas dentro de la unidad 
que son particularmente inestables o susceptibles a erosión. 

2) Ejemplos pueden incluir zonas de protección, prescripciones de cosecha, restricciones al uso de 
químicos, y/o prescripciones para la construcción y mantenimiento de carreteras, para proteger 
zonas de captación de agua y de ladera. 

3) Cuando la mejora es identificada como objetivo*, medidas para restaurar * la calidad y cantidad del 
agua están en marcha.  

4) Dónde se identifican servicios del ecosistema para el AVC4* incluyendo la regulación del clima, las 
estrategias para mantener o mejorar la regulación del flujo y calidad del agua están en marcha. 

MONITOREO AVC4 

 
AVC 3 ï Ecosistemas y hábitats: Ecosistemas, hábitats o refugios raros, amenazados o en peligro. 

IDENTIFICACIÓN DE AVC3 

 

1. Descripción de la Mejor información disponible en el país para identificar AVC3: 

2. Descripción de las partes interesadas y afectadas: 

3. Ejemplos de ecosistemas y hábitats de AVC3 en el país: 

4. Áreas geográficas donde AVC3 es probable que estén presentes por el momento: 

5. Mapas de áreas de AVC3 en el país: 

6. Amenazas para áreas de AVC3 en el país: 
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ESTRATEGIAS PARA MANTENER AVC3 
1) Estrategias que mantienen plenamente la extensión y la integridad de ecosistemas* raros o ame-

nazados, hábitats, o refugios.  
2) Cuando la mejora es identificada como objetivo*, medidas para restaurar * y/o desarrollar ecosiste-

mas raros o amenazados, hábitats, o refugios están en marcha. 

MONITOREO AVC3 

 
AVC 5 ï Necesidades comunitarias: Áreas y recursos fundamentales para satisfacer las necesida-
des básicas de las comunidades locales o de los pueblos indígenas (por ejemplo, subsistencia, sa-
lud, nutrición, agua, etc.), identificados en colaboración con dichas comunidades o pueblos indíge-
nas. 

 
IDENTIFICACIÓN DE AVC5  
 

1. Descripción de la Mejor información disponible en el país para identificar AVC5: 

2. Descripción de las partes interesadas y afectadas: 

3. Ejemplos de sitios y recursos fundamentales para las comunidades locales AVC5 en el país: 

4. Áreas geográficas donde AVC5 es probable que estén presentes por el momento: 

5. Mapas de áreas de AVC5 en el país: 

6. Amenazas para áreas de AVC5 en el país: 

 
ESTRATEGIAS PARA MANTENER AVC5 
 

1) Estrategias para proteger las necesidades de las comunidades y/o pueblos indígenas en relación 
con la Unidad de Manejo* son desarrolladas en cooperación con representantes y miembros de 
las comunidades locales y los pueblos indígenas*  

 
MONITOREO AVC5 

 
AVC 6 ï Valores culturales: Áreas, recursos, hábitats y paisajes significativos culturales, arqueológica o his-
tóricamente en el ámbito mundial o nacional y/o de importancia crítica cultural, ecológica, económica o reli-
giosa/sagrada para la cultura tradicional de las comunidades locales o pueblos indígenas, identificadas a 
través de la implicación de dichas comunidades o pueblos indígenas. 

IDENTIFICACIÓN DE AVC6 

1. Descripción de la Mejor información disponible en el país para identificar AVC6: 

2. Descripción de las partes interesadas y afectadas: 

3. Ejemplos de valores culturales significativos AVC6 en el país: 

4. Áreas geográficas donde AVC6 es probable que estén presentes por el momento: 

5. Mapas de áreas de AVC6 en el país: 

6. Amenazas para áreas de AVC6 en el país: 

 
ESTRATEGIAS PARA MANTENER AVC6 
 

1) Estrategia para proteger los valores culturales son desarrollados en cooperación con represen-
tantes y miembros de las comunidades locales* y Pueblos Indígenas*. 

MONITORING HCV6 
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La descripción para Ecuador: 

Categoria AVC Descripción Nacional 

AVC 1 ï Diversidad de especies: Concentraciones de diversi-
dad biológica, incluyendo las especies endémicas y especies 
raras, amenazadas o en peligro de extinción, significativas a ni-
vel global, regional o nacional.  

 

1. Descripción de la mejor información disponible en el país 
para identificar el AVC1: 

Se cuenta con información oficial relevante proporcio-
nada por la autoridad ambiental, además de informa-
ción disponible en la academia,  centros de investiga-
ción e instituciones de la sociedad civil. 

2. Descripción de las partes interesadas y afectadas: Se hace un listado de los diversos actores interesados 
y afectados por el manejo forestal, y se  establecen 
mecanismos apropiados de consulta  

3. Descripción del involucramiento culturalmente apropiado 
para identificar AVCs: 

Se identifica existencia o no de actores culturales, y se 
establecen procesos apropiados de consulta según el 
actor 

4. Ejemplos de AVC1 de especie en el país: Ecuador es un país megadiverso y con alto ende-
mismo, por lo cual hay muchos ejemplos de AVC1, se 
puede citar a chanul, orquídeas, y otras plantas, ade-
más de especies de mamíferos, aves, anfibios y repti-
les. 

5. Áreas geográficas donde AVC1 es probable por el momento: Ecuador por su diversidad de ecosistemas se puede 
encontrar AVC1 en cualquier área geográfica. 

6. Mapas de áreas de AVC1 en el país: Se puede utilizar información actualizada especial-
mente para aves, por ejemplo: Bird Life International - 
www.birdlife.org - important bird areas (IBAs); informa-
ción de libros rojos, World database Key Biodiversity 
Arees - www.keybiodiversityareas.org; mapas propor-
cionados por la autoridad ambiental. 

7. Amenazas para áreas de AVC1 en el país: Amenazas principales incluyen: ampliación de frontera 
agropecuaria, agroindustria, construcción de vías, co-
lonización - invasiones, minería, explotación de hidro-
carburos.  

  

ESTRATEGIAS PARA MANTENER AVC1 Descripción Nacional 

1) Zonas de protección, prescripciones de cosecha, y/u otras 
estrategias para proteger especies amenazadas, en peligro de 
extinción, endémicas, u otras concentraciones de diversidad 
biológica * y comunidades ecológicas y hábitats * de los que 
dependen, suficiente para evitar reducciones en grado, integri-
dad, calidad y viabilidad de hábitats y ocurrencia de especies*. 

Cumplimiento de legislación, mejores prácticas agríco-
las, conservación de áreas protegidas, bosques, pára-
mos y cuencas hídricas, educación ambiental formal e 
informal, derechos territoriales; legalidad y reconoci-
miento a la tenencia de la tierra. 

2) Cuando la mejora es identificada como el objetivo *, medidas 
para desarrollar, ampliar y / o restaurar los hábitats * para estas 
especies están en marcha. 
 

la respuesta es compleja y amplia para particularizar 
acciones  

MONITOREO AVC1   

  

  



 Forest Stewardship Council® 

 

 

 

64 

 

Categoria AVC Descripción Nacional 

AVC 2 ï Mosaicos y ecosistemas a escala de paisaje: Grandes 
ecosistemas y mosaicos de ecosistemas a escala de paisaje 
significativos a nivel global, regional o nacional, y que conten-
gan poblaciones viables de la gran mayoría de especies que 
aparecen de forma natural, en patrones naturales de distribu-
ción y abundancia.  

Ecuador es un país pequeño a nivel global, no cuenta 
con grandes ecosistemas y mosaicos a escala de pai-
saje, significativos a nivel global o regional. A nivel na-
cional la amazonía podría convertirse en un referente 
de escala ecosistémica grande. 

1. Descripción de la Mejor información disponible en el país 
para identificar AVC2: 

Se cuenta con información relevante proporcionada 
por la autoridad ambiental MAE, en torno a zonas de 
vida, biodiversidad, entre otros. 

2. Descripción de las partes interesadas y afectadas: Se hace un listado de los diversos actores interesados 
y afectados por el manejo forestal, y se  establecen 
mecanismos apropiados de consulta  

3. Ejemplos de áreas de AVC2 en el país: Amazonía 

4. Áreas geográficas donde PFI u otros tipos de AVC2 es pro-
bable que esten presentes por el momento. 
PFI estan presentes en Angola, Argentina, Australia, Belize, 
Bhutan, Bolivia, Brazil, Brunei, Cambodia, Cameroon, Canada, 
Central African Republic, Chile, China, Colombia, Congo DRC, 
Costa Rica, Cote d'Ivoire, Dominican Rep, Ecuador, Equatorial 
Guinea, Ethiopia, Finland, French Guiana, Gabon, Georgia, 
Guatemala, Guyana, Honduras, India, Indonesia, Japan, Ka-
zakhstan, Laos, Liberia, Madagascar, Malaysia, Mexico, Mon-
golia, Myanmar, New Zealand, Nicaragua, Nigeria, Norway, Pa-
nama, Papua N Guinea, Paraguay, Peru, Philippines, Repl. 
Congo, Russia, Solomon Islands, Suriname, Sweden, Tanza-
nia, Thailand, Uganda, United States, Venezuela y Vietnam.  
Ver shape/archivos de PFI: https://www.dro-
pbox.com/s/o4icmu9uujn3nvw/IFL_fi-
nal_data_UMD_20150121.zip?dl=0 
En ausencia de un proceso robusto, cientificamente confiable y 
en consenso orienta a resultados conectados a la implementa-
ción de la Moción 65, el umbral de protección para un PFI por 
defecto será al menos el 80% del paisaje forestal intacto que se 
encuentra dentro de la Unidad de Manejo Forestal.  

Referencia PFI 
https://theo.kuleuven.be/en/research/centres/centr_lib/
mapas/green-peace-mapa-mundial-forestal.pdf 
 
 
 
http://www.intactforests.org/data.ifl.html 

5. Mapas de áreas de AVC2 en el país: Se puede utilizar información proporcionada por la au-
toridad competente. 

6. Amenazas a áreas de AVC2 en el país: Amenazas principales incluyen: ampliación de frontera 
agropecuaria, agroindustria, construcción de vías, co-
lonización - invasiones, minería, explotación de hidro-
carburos.  

  

ESTRATEGIAS PARA MANTENER AVC2 Descripción Nacional 

1) Estrategias que mantienen plenamente la extención y la inte-
gridad de los ecosistemas* forestales* y la viabilidad de las 
concentraciones de biodiversidad, incluyendo plantas y anima-
les de especies indicadoras, especies clave, y/o gremios aso-
ciados con ecosistemas* grandes de bosques naturales intac-
tos. 

Cumplimiento de legislación, mejores prácticas agríco-
las, conservación de áreas protegidas, bosques, pára-
mos y cuencas hídricas, educación ambiental formal e 
informal, derechos. Además de la continuación de Pro-
gramas como Socio Bosque, Programa de Incentivos 
Forestales, debido a que reducen la presión sobre las 
áreas boscosas. 

2) Los ejemplos incluyen zonas de protección* y áreas de re-
tiro, con cualquier actividad comercial en áreas que no son de 
retiro se limita a operaciones de baja intensidad* que mantie-
nen plenamente la estructura, composición y regeneración del 
bosque, y los patrones de perturbación en todo momento . 

El Sistema Nacional de Areas Protegidas (SNAP) in-
cluye áreas de conservación estatales nacionales, lo-
cales, comunitarias y privadas. 

https://theo.kuleuven.be/en/research/centres/centr_lib/mapas/green-peace-mapa-mundial-forestal.pdf
https://theo.kuleuven.be/en/research/centres/centr_lib/mapas/green-peace-mapa-mundial-forestal.pdf
http://www.intactforests.org/data.ifl.html
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3) Cuando la mejora es identificada como objetivo*, medidas 
para restaurar * y reconectar ecosistemas forestales, su integri-
dad, y hábitats * que apoyan la diversidad biológica natural * 
están en marcha. 

La respuesta es compleja y amplia para particularizar 
acciones.  

4) La zona núcleo de cada Paisaje Forestal Intacto* dentro de 
la Unidad de Manejo* está protegido, y comprende al menos el 
80% del Paisaje Forestal Intacto dentro de la Unidad de Manejo 
Forestal.  

 

MONITOREO AVC2  

  

Categoria AVC3 Descripción Nacional 

AVC 3 ï Ecosistemas y hábitats: Ecosistemas, hábitats o refu-
gios raros, amenazados o en peligro.  

Ecuador es un país megadiverso a nivel de ecosiste-
mas y hábitas (diversidad Beta); se puede mencionar 
hábitats especialmente amenazados como: bosques 
secos, bosques montanos, páramos y humedales. 

IDENTIFICACIÓN DE AVC3  

1. Descripción de la Mejor información disponible en el país 
para identificar AVC3: 

Se cuenta con información oficial relevante proporcio-
nada por la autoridad ambiental, además de informa-
ción disponible en la academia,centros de investiga-
ción e instituciones de la sociedad civil. 

2. Descripción de las partes interesadas y afectadas: Se hace un listado de los diversos actores interesados 
y afectados por el manejo forestal y se  establecen 
mecanismos apropiados de consulta.  

3. Ejemplos de ecosistemas y hábitats de AVC3 en el país: Bosques secos, bosques montanos, páramos y hume-
dales 

4. Áreas geográficas donde AVC3 es probable que esten pre-
sentes por el momento: 

Costa y zona andina 

5. Mapas de áreas de AVC3 en el país: Se puede utilizar información proporcionada por la au-
toridad competente 

6. Amenazas para áreas de AVC3 en el país: Amenazas principales incluyen: ampliación de frontera 
agropecuaria, agroindustria, construcción de vías, co-
lonización - invasiones, minería, explotación de hidro-
carburos.  

  

ESTRATEGIAS PARA MANTENER AVC3 National Description  

5) Estrategias que mantienen plenamente la extención y la inte-
gridad de ecosistemas* raros o amenazados, hábitats, o refu-
gios.  

Cumplimiento de legislación, mejores prácticas agríco-
las, conservación de áreas protegidas, bosques, pára-
mos y cuencas hídricas, educación ambiental formal e 
informal, derechos 

6) Cuando la mejora es identificada como objetivo*, medidas 
para restaurar * y/o desarrollar ecosistemas raros o amenaza-
dos, hábitats, o refugios están en marcha. 

la respuesta es compleja y amplia para particularizar 
acciones.  

MONITOREO AVC3  

  
































